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DEN GROOTEN 

AMERLAN. 

« < }'..) r.f,' -M E T 

DE DOODT VAN 

BAYASET de I, 

TURKS KEIZER; 

door 

J. SER WOUTERS. 

Den tweeden Druk, door hem zelf overzien, en vermeerdert, 




' AMSTERDAM, 
By ]Acob Lefcaiüe, Boekverkooper op de Middeldam , naafldc 

Vismarkt, in'tjaar itftfi. 
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AAN DEN E. HEER, 

M Y N HEER 

JACOB HINLOPEN 
J A C O B Z. 

RAADT, OVDT-SCHEPEN,&c. 

DER STADT AMSTERDAM. 

Y N HEER, 

Ik kom aan U E. voor de twee- 
demaal eerbiedelijk opofferen den 
herdrukten Grooten Tamerlan, die 
voor twee eeuwen op't tooneel des 
aardtrijks een fchrik des wereldts, 
en een geeflel der Turken, heeft verftrekt; en op ons 
Neerlants tooneel vertoonde hoe wankelbaar 't Ge- 
luk in zich zelf is j wanneer den gefloten Bayafet 
(voor zijne nederlaag zoo machtigen keizer,) uitriep : 
O nuüa longi temporis felicitas ! 

Dat is , 

Voorfpoedigheden, ach ! ghy &ijt 

Niet duer&aam, dan een korten tijt. 
Hy vertoonde dat op deezen aardtbodem niets gefta- 
digs, dan d'ongeftadigheit zelve, wiert bevonden. De 

A 3 Poefie, 




Poëfie , die alles verduert , die de waarheidt met een 
vrypoftigh hart uytbreit , 't gemoedt beweegt en een 
indruk geeft , ja de groote ziel van 't geheugen is , 
(zonder wie byna alle oude gefchiedenüTen aan de 
duyfternis en vergetelbeek op-geoffert zouden zijnj 
had my opgewekt , om dccs waarachtige gefchiede- 
nis(waar in k ten deeleheb gevolgt de Spaanfe Poëet 
Luys Veles de GuevarraJ op 't tooneel te brengen, en 
daar mede te vertoonen , dat de Schouburg 't ver- 
mogen heeft cm aan de leergierige, als in een tafe- 
reelfte veibeelden,hoe laftigh en'dikwils ongelukkig 
de Rijxbcftieringen zijn , en met hoe bitteren na- 
frnaak de 7oeugheitder toomeloze hcerfchluft geboet 
weit. Uw E. zal hier bevinden grootsheidtin Baya- 
fet , dappeiheidt in Tamerlan , mededogentheit in 
Maacha , oprechte liefde in Aurelia , Gemalin van 
Bayafet , waar van de wereldt-door- vermaarde Poëet 
J. v. Vondel aldus zingt : 

IVaar zverd oprechter trouw 
Dan tujjchen man en <vrouvj 
Ter ïvereldt oyt gevonden ? 
Zulx betoont de treurige keizerin , die haar, op 't ge- 
val verlatende en geen gevaar vrezende , want liefde 
verwint alles, begeeft na het heir van Tamerlan , van 
wie haar weinigh goets te hopen (lont \ bewuft zijn- 
de hoe de nek van haar gemaal en keizer hem tot een 
voetfchabel dient als hy'te paarde fteeg 5 en die voor 

dezen 



dezen een groot gedeelte der welt bchecrfte , nu in 
dengte van een ftap verblijven moft, waar in zy hem 
de ziel tot grote droef heit zach uytftorten ; genieten- 
de alleen dees weinigh vreugde , dat by haar 
beoogt de doodt van Tamerlan , d'oorzaak van al 
haar elenden > die de ziel door vergift uytbraakt. Ik 
verhope, fteunende op II E. goede gunft t mywaarts, 
dat U E. die de kunfl genegen zijt , een fchutsheer 
zult yerftrekken van dit op nieu gedrukte Trearfpel, 
t welk U E. met alle nedrigheidt opgedragen wcxt 
door hem die altijt zal pogen te blijven , 

M Y N HEER, 



Uwer E. 



Amflerdam, deu 
iSIuniii6öi. 



ootmoedighjle dienaar 
JOANNES SERWOUTERS. 



I 

J 



Staatdochters van Aurelia. 



> deelgenoten van Tamerlan. 



PERSONAADJEN. 

Zaya/êt, Turks Keizer. 
Aurelia, dochter des Griekfen Keizers. 
Valeologm , Grieks Keizer. 
Ambardar, 1 

Meamer , 7 Griekfe edellieden. 
Caltbes , 
Roxana , ") 
Livinia, j 
X amerlan. 
Se Urn , 
Alboafen , 
Odmar , j 
Abenfafir , 1 

cfr/«/ #* , > Turkfe Bevelhebbers. 

Aliatar > j . « , « 

*4 , een Turkfe Edeldochter. 
OfauMy LeermeeftervanMaacha. 
lalismachar* j Moorfche koningen. 
Ah > J 

W/, Veltheer der Tartaren. 

, Veltheer der Hongaren. 
^éjfur, Staatjongen van Tamerlan. 
jiey van Grieken, 
jtey van Walachiers. 
jRey van Turken. 

Het Tooneel is in en buy ten Conflantinopolen. 



DEN 
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DEN GROOTEN TAMERLAN, 

met de doodt van 
BAYASET DE I, TURKS KEIZER. 

HET EERSTE BEDRYF. 

Bayafet. Aurelia. 

Aar wel mijn lief. 
Aur. Vaarwel. 

Ba )- Ik kus uw waarde mondr. 
<&M/£m> Noch eens vaar wel. \ Is rijdt ik voor de mor- 

genftondt 

Mijn affcheir neem . 't gevaar dat komt my tijdigh wekken, 
't Beftandt dat is ten eyndt , ik moet door dwang vertrekken } 
Doch fteun op 's hemels gonft en Schepper van 't Heelal : 
Die gun my ik u haaft als bruydr genieren zal. 
Aur. Doorluchre Bayafet , ik bid u dat mijn klachten , 
En traanen , 't Vorftlijk harr fteers blijven in gedachten. 
Ook dat ik deeze beê van u verwerve s dar 
Ghy my zoo waardigh houd als ik u hebgehar. 
Ghy weet hoe ik 't ontzach mijns vaaders heb gebrooken ; 
Uw wil u toegeftaan : den eedt door u gefproken , 
Mijn lief, daar fteun ik op. een Prins die houd zijn woort , 
Voor al aan die hy minr. 
YBay. By duur van mijn geboort, 

By Mahomcr , en by den Alkoran , ik fvveere 
Dar ik u als gemaal en Keizerin zal eere. 
War kan my regenftaan ? want d'oorlog die nu fmookt , 
En over 't Griekfc Rijk rot droef heydr fmeulr en rookr ; 
^an door her huwelijk verand'ren in een vreede. 
k Zal uw heer vader doen verzoeken i cnmetreede 

B Doe 
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z DEN GROOTEN 

Doen toeftaan mijnen cifch. ghy weit mijn bruyt. uw min 

Blijft my in 'c hart geprent , mijn waarde Keizerin. 
Aur. Ik laat dc ladder af, maar wilt voorzichtig dalen , 

Dat u geen wacht en zie , of kome t'achterhalcn. 
Bay. De duyfterheit des nachts verzeekert my. 

Aur. Welaan, 

Op 't Keizerlijke woort laat ik het alles ftaan. 

Maar ach ik hoor gerucht ! ey my wat raat i ik yreeze 

Dat dit beginfel zal van grooter rampen weeze'. 
Bay. Mij n lief, de ladder op, dat niemant u en zie. 

Amb ar dar. Meamer. Bayafet. Calibes. 

Amb. T Angsdeeszy van den hof genaakt een man. maar wie 

1 ,Hy is , dat zal zijn mondt en woort ons openbaren. 
Mea. Wie daar ? hou ftant. 
Bay. Staaaf. 'k doe u ter hellen vaarcn , 

Zoo ghy my nadei komt. 
Amb. Geef u gevangen, of 

Doe kennis wie ghy zi,t. verraadt, en in het hot. 
Caltb. Wat hoor ik voor gerucht 2 wat is 'er gaans ? 
Meam. Wyfwecrcn, 

Ghy ons gevangen zijt, of zult te rugge keeren. 
Bay. 'kEnweeknoyt, noch ik gaf my nimmer over , neen. 

Baleologus. Bayafet. Calibes. Ambardar. Meamer. Rey van Grieken, 

Paleot. T> Lijf voor de Keizer ftaan. 
JBayaf. D V 'oor die , en anders geen. 
fd, fric zijt ghy \ 

Bay. Wie ik ben ? ik zal het u vertoonen. 

Maa L ai my als een Vorft onthalen en verfchoonen. 
Ik ben die Bayafet , die Keizer , die uw muur 

Bcle- 



T A M E R L A N. 

Belegert heeft, en ben van d'aldereerfte uur 
Dat by ons was beftemt , de ftilftant van dry dagen , 
Gekomen als verliefd', en minnaar iets te wagen. 
Ik heb uw fchone ftadt, het hof, en al 't cieraat , 
Dat tot een pronk in kerk, en fchoon gebouwen ftaat , 
Met yver overzien, niet heeft mijn hart noch zinnen 
Vervoert, dan haar die ik voor lang beftont te minnen ; 
En die my weer bemint, ons harten die zijn een. 
Het is Aurelia, uw dochter, die ik meen. 

Val. Wat hoor ik ! hemel ach ! 

Bay. Zy is 't die door haar ogen , 

Dees aard' een hemel maakt, ik ken haar groot vermogen. 

Het vuur ontltak mijn borft vry heviger dan oyt \ 

Toen ik haar tegen quam , als een godin getoyt. 

Ik heb (doch fchromende) haar flappen nagetreeden. 

Ik fprak haar aan , en heb mijn min , en naam belceden. 

Zy heeft mijn min begunft. ik heb by haar vergalt. 

Ik ben in 't hof vereert j zelf door bevel en laft 

Van u, o machtigh Vorft. maar onbekent mijn laagen 

Gelegt, als 't Griekfe paart dat Troycn moft beklagen. 

Uw kint in mijne ziel een plaats gewonnen had : 

En ik kies haarc liefd' voor Keizers kroon en fchat. 

Ik heb haar trou belooft by d'Alkoran. zy mecde 

By haaren Schepper deed' my een en zelfde ecde. 

Wy zijn voor d'oppermacht, en hemelen, getrout. 

'k Heb federt ons beloft, my in uw hof vérftout 

Te komen, en dees nacht heeft my de wacht bekropen. 

Tot vreed', of orelog ftaat nu dees middel open ; 

Dat ghy my doch vergunt die fchoonheit; al d'elendt 

Des oorlogs zy daar mee van uwen grondt gewendt. 

Daar anderfins de Griek mijn fabel zou gevoelen ; 

Want gants Turkyen haakt-om haren moed te koelen. 

Taleol. Ik wenfte dat het waar den laatften dag geween: 
Van al mijn dagen; toen ik, moedigh, onbevreeft 

B z 
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Den ftilftant toeftont, die ik eeuwigh zal beklagen. 
Ghy hebt u niet als Vorft in deeze tijdt gedragen ; 
Maar het ontzach gefchendt , dat ghy my fchuldigh zijt. 
Doch zal u keizerlijk onthaalen. midlertijt 
Bera ik , wat my ftaat te doen in deeze zaken. 
Men doe hem als een Vorft , met lijfwacht, flux bewaken : 
En roep den Raadt by een , om groote reeden : want 
Voor alles moet een Vorft acht nemen op zijn lant. 

Tamcrlan. Sclim. K^ilboafen. odmar. Rey vanWalachiers. 

Tam. T Aat doch mijn armen los. 
Selim. B ,Hou Tamerlan. 
Tam. By trouwe , 

En eedt , ik zal dien fchelm in duizent ftukken houwe. 

Zal dien lathartigcn ons brengen onder 't juk 

Van dien Mahometaan ? 
Albo. Hoe keert ghy 't ongeluk ? 

Ziet ghy niet van den berg hoe groot getal van paarden , 

En voetvolk , herwaarts komt ? waar wapenen ? waar fwaarden > 

Om tegens haar te gaan ? en daar ik 't meeft voor ducht , 

Zy kregen d'overhant , waar mede dan gevlucht ? 
Tam. Gy hebt den Tamcrlan en zijn geluk. 
Albo. Wy kiezen 

Een weinigh (laverny , om 't al niet te verliezen. 
Tam. Vergaapt u doch aan my , noch lagen ftaat. fchep moet. 

Wie was Orcaan , wel eer by beeften opgevoet ! 

Den ftalknecht Cyrus ? Wie doch Onlip , dien vromen , 

En dappren helt , die in Achayen is gekomen ? 

Wie toch die twee gebroêrs die Romen bouden? wel , 

Wat deert my Tamerlan , indien ik maar bevel 

Van deeze landtftreek heb ! ben ik van minder krachten ? 

Iets dappers zal dit landt van mijnen arm verwachten. 

Dit dal , gelijk ghy weet , zes duyzent huyzen heeft , 

Tien 



TAMERLAN. 
Tien duizent paarden, en wie vroom na d'eere (treeft, 
Verftrekt in kracht voor twee. op winning moetmen hopen. 
Wilt ghy? zy zullen 't al met hunnen hals bekopen. 
Ons vaan zal zijn gevult met laars en harders ftaf. 
Om vryheidt ftrijden wy, of om een heerlijk graf. 
Wie dapper zijn wil , moet zijn vyanden verkloeken. 
Wie in benautheidt treurt , moet zich een uytkomft zoeken. 
Geen bloedt en is te dier waar door men vrydom koopt. 
En een eerzuchtich hart wort door zijn moed genoopt. 
Ghy noemt my Tamerlan , die naam die komt my manen, 
Beduydend yzerftark , in taal der Peruanen. 
De roos die op mijn kaak verheft , gelijk een wen ; 
Vertoont , hoe ik van jongs door Godt geteekent ben. 
De werelt is te naauw voor my. ghy zult beoogen ; 
Dat kroon, en koningen, voor uw en mijn vermcogen , 
Noch fchrikken zullen, nu mijn vrienden , fchep maar moet. 
De haan verfchrikt zomtijdts de leeuw hoe zeer verwoer. 
Seltm. Wy ftemmen uw verzoek , en willen met u fterven. 
Tam. Zoo zullen wy de naam van Landtverloflers erven. 
Heel Afien dat zal 't ons danken, ftem ghy 't dan , 
Zoo fteek uw vingren op. 
o'^, A ""' Lang leef den Tamerlan. 

Tam. Hy leef niet zoo zijn daan de naam niet waardigh maken. 
Odmar. Vertrekken wy , vermits den Turk ons komt genaken. ' 
Tam. Mijn vrienden, geeft ghy my den laft dat ik hun fpreek ? 
Odmar. Wy vinden 't goet. 
Tam. Wel aan, ik fweer dat ik my wreek. 

Het veinzen is hier nut. ik moet den aanflag wagen. 
Ik fteun op u, ó goón \ begunftigt mijne lagen. 



K^ibenfafir. Axalla. Tamerlan. Odmar. 



Abenf. Wie heeft hier het gebiedt 
Tam. Ik heer. 



«B 



Abenf. 



6 DEN GROOTEN 

Abenf. Wat voor getal 

Van menfchen , zeght my doch , huysveft hier in dit dal ? 
Tam. Vier duyzent zijn wy ftark , die wapens konncn voeren. 
Axal. Dit paft voor den Hardan. 
Tam. Het zijn hier rijke boeren. 

Ghy moogt in yder huys wel twee befchrijven. 
Abenf. 'kHouw 

U voor een oprecht hart , ghy zijtuw Vorft getrouw. 
Tam. Al wat den hemel ons , of geeft , of heeft gegeven 

Is voor den Grooten Heer ten beften, yders leven 

Behoort hem toe. dit dal is rijk > dies ik verzoek , 

Beftelt hier 't ganfche heir. verfchoont dien andren hoek > 

Want dat geweft en zou dien laft niet konnen dragen. 
Abenf. Het rot van Almanfor , enruytery, die klagen 

Van armoed , daar zy nu geplaatft zijn. datfe voort 

Hier komen, yder wert gehuysveft als 't behoort. 

En wat tot d'oorlog dient , van pijlen en vaii bogen 

Wert hier te zaam gebracht. 
Odm. Mijn heer na mijn vermogen, 

Verzoek ik dat ik mach met eenen man volftaan ; 

(Vermits mijn kleine macht) om in mijn huys t'ontfaan. 
ttam, Ghy moet 'er twee. wel hoe. 
Odm. Hoe veel zult ghy der houwen ? 
Tam. Zoo veel den heer belieft , wil hy 't my toevertrouwen. 
Axalla. Dat is een recht gemoet, dat geeft eer 't wertgeport. 
Tam. Ik neem in all's gedult hoe 't my befchoren wort. 
Odm. Indien 't zoo zijn moet, 'k zal mijn laft geduldigh dragen. 

't Kon zijn in korten tijdt de laatfte van uw dagen. 
Abenf. De wil des Grooten Heer gefchie dan. dat 't zoo zy. 
Tam. Het zy haar laatfte tijdt. 
Odm. Dien aanflag zweeren wy. 



TAMERLAN 



Valeologus. Bayafet. Aurelia. Roxana. Livinia. 
Rey van Griekken. 

aleoL TK wenfte Bayafet , dat ik de fchant mocht boeten , 
AEn uwen zwaren eifch een weinigh kon verzoeten. 
Maar mits het noodtlot wil, het wezen moet, zie daar 
Ik geef mijn eenigh kint u tot een vrouw, 't gevaar 
En 's oorlogs uytkomft , flont in twijrTel. maar myn reeden 
Is , dat ik aan mijn landt wil kopen ruft en vreede. 
Mijn onderzaat die fmeekt om 't oorlogsvuur t'ontvliên. 
Boy. Geen man , noch 't minfte kint , zal eenig leet gefchiên. 
Ik zal u als een zoon gehoorzaam zijn. mijn waarde 
Strekt ons het trouwverbond. Mijn heir moogt ghy aanvaarde 
Zoo het u nodigh dunkt, 't zal onder uw banier 
De Griekken dienen , en ontzeit te fwaart en vier , 
Aan alle die uw Rijk nadeligh zijn. de kinderen 
Zoo ons den hemel gont , om onheil te verhinderen > 
Die zullen 't mannelijk in mijnen godtsdienft gaan. 
Wat vrouwlijk zal 't geloof der Chriftenen ontfaan. 
'k En dwinge geen gemoet. dien regel bindt ons beide, 
'k Heb in mijn leeger doen verkonden vry geleide 
Voor al de Griekken j en de vree , met bly gefchal 
Vanhoorens, en trompet, doen weeten. yder zal 
Nu fchrikken voor de macht van ons verbonde krachten. 
Aur. Heer vader, laat de vree doch uwen rouw verzachten. 
Vergeeft mijn misflagh toch , in 't geen ik heb mifdaan. 
De liefde tot dces Vorft heeft het my doen beftaan. 
Tal. De liefde d'ooizaak was , en zal de fout bedekken. 

De Hemel geef het tot 's landts welvaart mach verftrekken,. 
Bay. Mijn lief, nu is de tydt verfchenen , die met vreught 

Ons wenfehen beeft vervult. 
Aur. d'Oprechte huwlijks deugt ,. 
Die in een zuy vre min beftaat , wil ons beftraalen : 



8 DEN GROOTEN 

En dat de zegening der heemlen op ons dalen. 

Decs krans van lauwreblaan , die 'k met mijn handen vlocht, 

En op het cierelijkft met zilver is doorwrocht , 

Omring uw kruyn , het toont mijn min , mijn uytverkoren. 

Maacha. Aurelia. Bayafet. Valeologus. Roxana. Livinia. tJMuflaffa. 

Rey van Turkken en Grieken. 

Mahh. Y TErgecft het my Vorftin , kom ik uw ruft verftooren. 
V MaarluyfterBajafet, die nu uw luften viert , 

En die uw kruyn , helaas » met mijne ramp verciert. 

Ghy Vorft uyt Ottoman , en Prins der Trapifonden : 

Die Sirien en Trax door vroomheyt hebt gebonden. 

Die in Egiptcn heerft , Armeniër» bezit. 

Wat voor vergetelbeek hebt ghy gedronken ? dit 

Verwondert my. of wat Sireen heeft u betovert ? 

Wie heeft uw eer , uw trouw , en dappre moet verovert ? 
^iur. Wat voor heldin is dit ? 
Bay. 'k Weet niet dat ik haar ken. 

Atadch. Kent ghy mijn fpraak dan niet ! zoo ziet eens wie ik ben. 
Ik ben d'onlukkige ! die uyt de befte loten 
Van 't Ottomanfc huys (als ghy mee zift) gefproten. 
'k Ben uw Maacha , die ghy diere eeden iwoert. 
De liefde heeft my van Aleppo hier gevoert. 
Maar komend' in uw hcir » heb ik helaas ! vernomen , 
Uw woorden door de windt , uw eeden met de ftromen 
Verdwenen } want ghy kont mijn Bruydegom niet zijn. 
EenGriex, en Keizers kint , is nu uw lief opijn, 
O hartenlect ! ik fmelt tot traanen door 't aanfehouwen ? 
En zie wat men op d'eedt eens minnaars mach vertrouwen. 
De hemel geeve , dat m d'alderéerfte ftrijt , 
Uw paard u, licht van woort , uyt zijne zadel fmijt. 
Uw faam , en groote naam , wert als het ftof verftoven. 
Een tïaamverbonden graauw u van uw macht berooven. 

't Bedrog 



TAMERLAN. 

't Bedrog zijn meefter loont, en flaa u aan het hart , 
Dat ghy meinedige van 't graauw gevangen wert , 
Geboeyt, en zonder hoop oyt vrydom te verwerven, 
In yder dag, en nacht, niet wenfchen zult dan fterven. 
Dat ghy noch hulp van my verzoekt, met naar geween » 
Maar noy t geen heul geniet, noch barremhartigheén. 
Dat yder u in zulk elenden zal beogen , 
Dat het de wreetfte menfeh verwek tot mededogen. 
Dat uwe vrouw, die ghy nu voor mijn liefde keurt, 
Zoo veel onheilen lijdt, dat zy ter doodt toe treurt ; 
En totuwhulpe komt; maar zal befpot verwachten' 
Uw vrydom, doch vergeefs, neemopmerk op mijn klachten , 
Uhy dwaze minnares, die u aan een verbindt , 
Wiens woord en ceden zijn veel lichter dan de windt, 
k Vertrek : en zal met luft verwachten, hoe de ftraften 
Der heemien u mijn wraak door haren arm verfchafFen : 
fcn hope zoo veel leets van u te hooren, dat 
I Het geen ik heb gezeght het minfte deel bevat. 
Aur. Ey my mijn ziel • ach i ach • 
Boy. Wilt uwe klachten ftaken. 

De wenfchen zullen ons niet ongelukkigh maken. 
Tal. Door wenfchen zal geen ftraf der heemelen gefchiem 
Bay. Befwaart u niet Mevrouw, door 't geen ghy hebt gezien. 
Berooft my niet van 't licht uws aanfehijns, dat uw o^en 
ÏMet fchreyen. Droef heyt heeft op my te groot vermogen. 
Ik heb die maaght wel eer gelief kooft, dat is waar; 
Doch op zijn hoofs gevrijt, met vleyerycn. maar 
Hoewel zy aadlijk is, en fchoon, noyt geengedachten , 
Mijns levens loop gehad, haar voor mijn vrouw te achten. 
Tot tydtverdrijf heb ik haar zomtijts wel gepreek. 
Mijn hart dat was by u akijdt, mijn waarde beek i 
Den oorlog tuygt het die de Griek wiert toegedreven , 
Om dat men u aan my niet tot een Bruvt wou geven. 
Dat bloedig landtverderf is nu ten eindt gegaan. 



Ik 
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I0 DEN GROOTEN 

Ik zie mijn lijfwacht komt met haar ontwonde vaan 
Aantrekken, 't zal hun Vorft en Vorftin t'zamen groeten. 

Muflaft. Wy komen,groote Vorft, met vvenfehen u t'ontmoeten : 
Dat ghy uw keizerin in vreughde lang geniet. 
Uw \vcnlch ik ook Vorftin, by 't keizerlijk gebiet , 
Lans leeven. Griekfe Vorft u zeeën met dees vreede. 

Turcken. Al wat ons hooftman wenfcht,dat wenft het leger mede. 

HET TWEEDE BEDRYF. 

TamerUn. odmar. Alboafan» 

Turcken. r En moort my ! hemel moort ! 
Tam. J\/| Dat gaat na wcnich 5 fchep moed. 
Turck. JL^JL Genade. 
Tam. 't Is een fchelm die u genade doet , 

Ghy moet vertrekken, maar voor eerft uw fchult betalen. 

Men zal uw dwinglandy op vel en bloedt verhalen. 
Odm. Daar blijft geen Turk verfchoont. 
Tam. Hoe ftaat het met haar macht? 
Odm. Al wat hier nedcrGoeg is t'zamcn omgebracht. 
Albo. Hou ftant, ghy meenden 't zoo t'ontviuchten, leg daar fnode. 
Tam. Ga zien, of ie mant noch uw fabel waar ontvloden , 

Vcrfchoon geen menfeh. Wel hoe ghy Turken, meent ghy meer 

Te zijn als Tamcrlan? want fchoon den Grooten Heer 

U zont in dees valev, om ons in toom te houde'; 

Uw ziel breng hem de weet dat ik dit onheil brouwde. 

Ik ben zoo cel als hy, mi n vroomheyt tart de zijn. 

Toont de natuur in hem iets meerder na de fchijü > 

Waar in zijn achtbaa* heit de mijn zou overtreffen ? 

Indien den hemel hem ror Keizer dcê verherten , 

Zijn ftar gelukkigh is ; maar die hem fchiep, die acht 

Ikonveranderli k. en met^de zelfde kracht , 

Verbeeld ik my de ziel is ingeftort. wat reeden 

Heeft Bayafet dan meer ons op den nek te treeden , 




T A M E R L A N. 

Als my geoorloft is dit krijgsvolk en gefpuys 
Te wannen uyc dit landt ? wat hoor ik voor gedniys ? 

Odmar. Tamerlan. Tarif. Aliatar. Selim. 

VAn al die deeze nacht noch waren in het feeven , 
Geen andre dan dees twee hier over zijn gebleeven. 
Tam. Men laat haar fpreeken. 
Tar. Ach vergramden hemel » zal 

Dit graauw ons brengen tot zoo fchandig ongeval ! 
Tam. Hou op, vermoort hem niet. 
Aliat. Wy fmeeken om ons leeven , 

En moeten doch door dwang ons iabels overgeeven. 
Selim. Men hakt haar neder. 
Tam. Neen mijn vrienden, 't zijn de mijn. 

Deez moeten booden, aan het Turkfe leger, zijn. 
Ga heen ghy rovers, gaa aan Bayafet verhaalen , 
Hoe dat mijn fwaare knots u op het hooft quam daajen. 
En hoe ghy zijt onthaalt, zeg vry uw Heer, dat ai 
Zijn volk gefneuvelt is. En Tamerlan, die zal 
Hoewel van kleynen ftaat, maar groot van moet , hem trachten 
Te vinden, waar hy is met al zijn ruytermachren. 
Wy ftaan gereet, om hem zijn Keizerrijk , en al 
Zijn fteén re delgen, dat hy ftant houd, in geval 
Hy vroom is, laat hem vry zijn hof, en ftadr, en wallen : 
Met krijgsvolk doen verzien, 'k zal hem niet overvallen , 
Maar voor de vuyft, als man, mijn vroomheit blijken doen. 
Heel Walachien zal my helpen in het woên. 
Nu vrome helden laat ons t'zaam met ftarke handen , 
Ons huyzen flopen, al ons graanen doen verbranden. 
Ons vruchtbre bomen doen onvruchtbaar zijn. al waar 
Het hart iets overhangt, verdelgr men voort, hoe (waar 
Het iemant vallen mocht, 'k belaft het u te gader. 
Een yder neem zijn vrouw, zijn kinderen, en vader, 

C 4 
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Hoe ftck out, 't moet al mee. men heeft hief niet tot erf. 

Verwinnen moeten wy, of datmen eerlijk fterf 

En fterven wy , zoo moet het alles met ons fneuv'len. 

In 't trekken ruft men maar in dallen of op heuv'len. 

De hemel is ons dak. het kruyt tot fpijs verftrekt. 

Zeg Bayafet het geen ghy hoorde, nu vertrekt. 
Tar. De hemel Tamerlan wil u veel voorfpoets geeven. 
Aü&U Wy danken u te zaam voor 't fchenken van ons leeven 
'Tam. Men geef het teeken door de trommel en trompet ; 

Dat yder fchaar,vol moeds , zich in geleeden zet. 

Op dat ik zien kan, of een yder van u allen 

Gcleert is, om met ernft ons vyandt aantevallen. 
Odmnr. 't Gefchiede datelijk. 
•Mn** L an g | eeve Tamerlan. 

Tam. Een yder hooft voor hooft vertoont zich als een man. 

Men moet op hemel en op krachten zich vertrouwen. 
Albo. Uw ganfche hcir verzoekt u t'zamen aantefchouwen. 

Men hef u op dees fchilt. zie nu uw lcitsman aan. 
'/ Leger. Lang leef ons Vcltheer, die de hemel by wil ftaan» 
Tam. Ik bid de goden my met zegen by te woonen , 

Tot ik u allen voor uw vroomheyt kan beloonen. 

fiayafet. Mujlaffa. Aurelia. 

Bay. TS , volgens mijn bevel, de ganfche ruytermacht 
X Vertrokken ? r 

Mu(t. Ja mijn Vorft. ' maar 't voetvolk dat verwacht 
Óp uw believen ; of een andren tocht te wagen ; 
Ofwel t'ontflaan, nu ghy met Griekken zijt verdragen. 

3ay. Wat wil Aurelia? zou 't u behaaglijk zijn 

Te zien mijn ganfche heir . ; dat aardighhjk in fchijn 
Een bloemhof wel vertoont, door kleed'ren en eieraden? 
Of haat ghy het geluyt des oorlogs en haar daden ï 
Zoo nemen wy vermaak in 't groen u te geval. 



T A M E R L A N. 

't Geruys der beekeh, of het aangenaam gefchal 
Der fiere nachtegaal. 
Aar. Mijn lief, gebied uw vrouwe , 

Al 't geen u maar behaagt zal my wel onderhouwe. 
De maatzang en 't geluyt der vooglen vleit de geeft ; 
Maar d'orelog verheugt een groots gemoet het meelt. 
Het leger dat vet ftrekt een tuyn voor 's Konings ogen. 
De wapens maken 't woort der Vorften van vermogen. 
De trommel en trompet verkont de morgenftondt. 
En ik begroet mijn lief door 't kuilen van zijn mondt. 
Bay. Indien mijn lief haar luft kan in den oorlog vinden, 
Zoo acht ik my op aardt de lukkighft. mijn beminde' 5 
Als zulk een Amafoon mijn zy bekleedcn zal. 
Men houw een wapenfehou hier in het naafte dal , 
Op 't alderheerelijkft, mijn Keizerin ter eeren. 
Een yder toont zijn konft in alderley geweeren. 



'3 



Tarif. Aliatar. Bayafet. Aurelia. 

Tar. Rootmogent heer ik bid mijn lifi gena. 
Bay. O Wat 's dat? 

Aliat. Ik wenfte dat het fwaart my mee verdellight had ; 

En dat ik was verfchoont dees tijdinge te brengen. 
Aur. Hier komt den hemel 't zoet weer met zijn bitter mengen, 
Bay. Sta op. verhaal my doch wat dat u overquam. 
Tar. Weet grooten Bayafer, die d'eere van uw ftam 
En Keizerrijk verftrekt, wiens Keizerlijke kroone 
Een zon op aardtrijk door uw vroomheit doet vertoonc. 
Hoe dat Abenfafir, met kracht van ruytery 
Aanquam op uw ontbodt. de macht, waar mee dat wv 
H un volgden, die beftont in zeftienhondert paarden , 
AI uytgeïczen volk, vrywillge, die de fwaarden 
Ten dienft des Grooten Heers wel dragen, maar geen loon 
Genieten dan dees eer. de groten Baflas zoon , 

C 3 Quam 
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I4 DEN GROOTEN 

Quam met het rot lanciers, en lichte paerden volgen. 

Een vdcr quam met moed, vol yver, en verbolgen , 

Verlangend om de Griek t'ontmoeten. al decs macht 

En 't geen Aliatar uyr zijne landtftreek bracht , 

Genaakten het geberght 't geen Walachien fcheide. 

Wy hielden ftant, men liet de paerden in de weide , 

Ontfadelt. yder zocht huvsberging. Tamerlan 

Met een geveinft gelaat, beitelde yder man 

Zijn plaat; in 't hecle vlek, vervrolijkt door ons komen. 

Maar op de middernacht heeft men 't verraat vernomen. 

Uw kn gs-liên, zonder zorg, zijn tot haar ruft gegaan; 

Maar wemtgh uyt den flaap zijn weder opgeftaan. 

Van twintigh duyzent man zijn wy dees nacht befprongen , 

Met knots en fwaart voorfien, die op ons aangedrongen 

Den zorgcloozcn gaft vermoorden, en de ruft 

Genoten tot een graf, mits 't leeven wiert gebluft. 

Geen menfeh en wiert verfchoont, dan wy alleen, verbede' 

Door 'c hooft van dat gefpuys, door Tamerlan, dat wrede 

Bloetdronke Berggedrocht. ons boog, trompet, en fwaart , 

Is by 'c Barbaris volk alleenelijk bewaart. 

3ayaf. O hemel wat ik hoor ! ó goön ! zult ghy gedoogen , 
Dat een verworpen flaaf, mijn aanzien, mijn vermogen 
Zal krenken, en mijn fwaart doen keren tegen my ? 
Wat is het voor een man, van wat beleyt is hy ? 

Tarif. Zijn naam is Tamerlan. een hardier grof van Ieedc. 
Zijn hair fwartverwigh, en zijn ogen als de wreede 
En felle leeuw, die ftaan als kooien vuurs. een roos 
Staat op zijn eene kaak. hy is vol krachts, en loos ; 
En weet door zijn ontzach al d'andren in te toornen. 
In ftcê van pijl en fwaart, zoo zijn de mceft met boomen 
Gewapent. 't gantfche heir dat trekt vaft herwaarts aan. 

$ayafi Trompet en trommel; maak dat yder by zijn vaan 
Zich daatelijk vervoeg, ik fweere dien Barbaren 
Tc ftralïen, en alzoo dat onweer te bedaren. 



TAMERLAN. If 

En wie my Tamerlan kan leev'ren, zal ik loon 
Verfchaffen na verdienft. Ik fweere by mijn kroon , 
Ik zal zijn levens draat niet korten, maar 't zoo maken , 
Dat yder ogenblik hy na zijn doot zal haken. 
|>; Een yder moedigh zich. 
Aur. Mijn lief, ik zal uw zy 

Geli k een Amafoon bekleeden. 
"Bayaf. Neen, om my , 

Noch om de liefde, die ghy my hebt toegedragen , 
Ik zal u tegens 't heir van zulken graauw niet wagen. 
Indien my eenig Prins den oorlog aandee, ja. 
Aur. Ai geef aan Tarif laft dat hy dat leger flaa. 
Bayaf Neen Schone, 't is my ernft. ik moet die moetwil ItrafTen ; 
Dat geenen onderdaan meer onheils zal verfchaften. 
Hierom is 't nodigh, dat ik my aan 't heir vertoon. 
Den oorlogsknecht vereert den Keizer zijn perfoon. 
Ga Tarif, \ leger ga zich tot den ftrijdt vervaarden. 
Men hak hun al ter neer die niemant 't leeven fpaarden. 

Tarif. Turkfe foldaten. Odmar. 
Key van Walachiers. 

Tarif. TP\ E n Grooten Heer beoogt uw vaanen ; maar hy zal 
jlJ Uw hoogmoedt dempen, ghy Barbaren, het gefchal 
Zijns trommels en trompet die nadert. 
Odmar. Wy verwachten , 

Verhopend dat de goön begunften onze krachten. 
Tarif. 'k Beklaag uw dwaasheên. 
Odmar. Ik uw grootsheit. 
Tarif. Vrecft ghy niet? 

Odmar. Wy vreezen Hem alleen die onze harten ziet. 
Tarif Ik fwel van fpyt ! het graauw dat wil zijn Heer beftrijden. 
Odm. Spreek met ontzach, en ftcl uw oordeel eens ter zijden. 
Het fchijnt ghy waant dat wy uw krachten vreezen, neen. 

Tarif 
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Tarif. Ghy breekt het groot ontzach van 's Keizers mogentheen. 

Odm. Wat voorrecht heeft uw Vorft meêtals ons Prins ? 

Tarif. Ghyfnoden, 

Ghy zijt zijn {laven en lijfeigens. 

Odmar. De geboden 

Die onverdraaglijk zijn, ontfpringt mén als men kan. 
Wy vloeken Bayafet, en roemen Tamerlan. 
Elk menfeh is even na een Konings kroon te dragen , 
Wanneer den hemel wil. geen bloet van vriendt of magen 
Verheerlijkt den perfoon, noch heeft in 't roemen plaats. 
In hooger ftaat te zijn is 't roemen des foldaats. 
Wy zullen dezen dag beproeven, loon verwerven 
Van vroomheit, of te zaam met onze veltheer fterven. 

Tarif. Een harder, die noch korts een kudde geiten dreef. 

Odmar. Ja die den hemel 't loon op zijne kaken fchrecf. 

Tur. Ik hoor den Grooten Heer genaakt, ik wil u raden , 
Legt uwe fabels neer, en fmeekt hem om genaden. ^ 
De zon des Aartrijks komt, kniel voor zijn maaien neer. 
Odmar. Den Grooten Tamerlan is onzen Vorft en Heer. 
Tam. Ghv zult geen flapent heir op dezen dag beftrijden. 
Odm. Wie dat iets groots beftaat, moet ftraf of uytkomft lijden. 

A li at ar. Selim. Bayafet. Tamerlan. Odmar. Tarif 
Turkfe foldaten. Walachiers. 

Aliatar. TT Tijk voor den Grooten Heer. 
Sel. W Wijk voor der Turken ftraf. 
Bay. Wie was 't verdoolde, die u dezen raat doch gaf , 

Om zich voor mijn gezicht dus trots ten toon te ftellen ? 

Doet eerbied aan uw Heer, ontrouwe, ghy rebellen. 

Wie weigert voor mv neer te buvgen, nagewoont. 
Tam. Ik ben 't, k is Tamerlan die hem alhier vertoont. 

Ik acht my voor geen fl.iaf, ftmt voor een vrygebocren : 

En heb door V Hemels wil uw ondergang gelwooren. 



T A M E R L A N. t 
Ik tracht na uwe kroon cn fcepter. deeze handt 
Die zal u delgen, en verloflen 't vaderlandt. 
Bajf, Watdolheidt, o Barbaar! heeft uw gemoedt verovert ? 
Wat ydle waan , wat hoop , heeft uw verftant betovert ? 
Schoon al de koningen haar krachten tot een kracht 
Verzaamden ; ja het alverfmolt tot eene macht, 
Mijn handt zou al dien hoop verdelgen en vermoorden. 
Tam. De vroomheyt ftaat in kracht , maar geen getal van woorden. 
ay. Wat noodtlot wil uw dood zoo draa verhaaften ? toom 
Uw tochten, zijt ghy ftout op wichlery of droom ? 
lam. Op dezen arm en kracht was dat ik my vertroude. 
Bay. Ghy monfter , voor wiens zoon zal u het aardtryk houden ? 
lam. Een zoon van mijne daan , by draken opgevoet. 
Gekoeftert door een leeuw, gelaaft door leeuwenbloet. 
Twee Hangen waren mijn bewaarders als ik rufte. 
Mijn honger in 't begin met groen zijn nootdrufr blufte. 
En mits de harderen mijn wreetheyt vreefden , quam 
Een yder met zijn gift , het was een fchaap of lam : 
Ik deelde dit gefchenk met tigeren en beeren. 
Geen kracht noch fabel heeft mijn vroomheyt konnen deeren. 
Mijn jonkheyt was voor elk een wonder door mijn kracht. 
In 't worftlen was 'er geen die my oyt t'onderbracht. 
Mijn oeffening beftont in 't handelen der bogen , 
En proeven op het wilt mijn fnelheit en vermogen. 
De vellen ftrekten my rapijten. fints ik quam 
In het getal des volks , elk my voor veltheer nam. 
Een yder volgde na mijn wetten en gebooden. 
Geen keizerlijke naam noch ftam was my van nooden. 
Al wat mijn oog bereykt dat achten ik voor 't mijn. 
Een die wil heerfchen , moet nietnaeu gebonden zijn. 
k : Heb van den echten ftaat my altijt doen verfchonen , 
Nochtans ik vader ben van meer dan veertigh zonen. 
En federt dat ik had de jaaren van een man, 
Zoo was ik yzer ftark, of anders Tamerlan. 

D 'kBen 
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'k Ben van mijn krijgsheir wel gevreeft; maar mijn vertrouwen 
Steunt op haar liefde, mits zv my in waarde houwen 
Mijn borft geen harnas heeft, mijn drank geen proef gedoogt j 
ïk ben haar broeder, vriendr, en meegezel, en voogt. 
Bay Ontzinnig menfeh, 'k bedenk wat my heeft ingenomen , 
Dat ik mijn tong geleent heb u te fpraak te komen. 
Men maak zich tot den ftrijt ftrax vaerdigh. yder toon 
Dat hy een man verftrek voor d'cere van mijn kroon. 
lam Houd <my uw kroon in achr, ik hou dit fwaart in waerden. 
Bay Ghy Tmkfe helden, maak u vaerdigh, zaal uw paerden. 

De ftrijdt bedechten zal ons onderling gefchil. 
Tam. Een yder toon hoe hy nu met my fterven wil. 
Een eercliike doodt, of eerelijktc leeven, 
Is 't geen daar ik na haak. men wil de krijgstoon geeven, 

Bayafet. 

NV leit mijn roem gevelt, mijn hoop verdweenen ach i 
Waar vlucht ik, hemel, doch. o waart gevloekte dagh. 
O paert waar op ik my zoo zonder reen betroude , 
U derfik, en de toom heb ik alleen behouden , 
Ghy waatt de voorfpook van 't be klaaglijk ongeval. 
Ghy fmeet my uvt de zaal, en mijn rebel, die zal 
Zich van mijn vroomheyt laas l verwinnaar derven boogen. 
Ik vrees ik werd gejaagt, waar fchuyl ik voor haar oogen ! 
Het lijden van de doodt fchijnt my veel minder pijn , 
Dan een gevangen van mijn onderdaan te zijn. 

Odmar. Alboafin. Bayafet. 
Odm. \ yTEn volleg Bayafet, om hem doch t'achterhaalen. 

JVlDe njkhevt van het paett 't gevaar zal doen betaalen. 
Bay. Ghy hooge Vorften ach ! ach ! fpicgelt u aan my. 

Flus was ik 's wcrelts fchnk, nu vrees ik flaverny. , 
Alk Langs dees zv , neem doch acht, moet men zijn ftapp*i volg nj 
Bay. O hemel zi t ghy dan zoo zeer op my verbolgen. 
Odmar. Geef u gevangen. Bay. Hot 



i 
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TAMERLAN. 

ay. Hoe » wat flaaf is doch zoo ftout , 
Dat hy het vangen van zijn heer zich toevertrout ? 
)dm. Wy kennen gecnen heer, maar zijn te zaam verdragen , 
Wie dat hetbraaffte ftrijtdes Koningsktoon zal dragen. 
Geef u gevangen, of het koft u 't lijf. 
ty. Staaaf. 

Gevangen ? liever kies ik hier een vorftlijk graf. 

Het bedde van de doodt. 
ilh. Ghy zult u overgeven , 

Of ftelt ghy u te weer, zoo koft het lijf en leven. 
Uy. Ik geef my niet gevaan. indien mijn handt ontbreekt 

Zijn fabel, mijn gebit zich aan u allen wreekt. 



Tamerlan. 

Yk af van Bayafet den Grooten Heer te raken. 
Ghy zult u Bayafet nu mijn gevangen maken. 
Bay. Indien ik moet, ik zal. maar hadt het noyt gedacht , 
Dat ik tot zulken val zou immer zijn gebracht. 
Maar Tamerlan bedenk, wilt u fortuyn ook vreezen. 
Zoo 'k uw gevangen ben, kont ghy de mijn' ook wezen, 
'k Verzoeke, datmen my met billikheyt na ftaat 
Bewaare, tot ik werd van mijnen onderzaat 
Verloft, en onderwijl verwacht een beter zegen. 
am. Ghy mooght hoogmoedige nu by u overwegen , 
Dat zelf uw leven en uw dood liaan in mijn handt. 
Hay. Doet 't geen dat u belieft, vermoort my vrylijk; want 

't Verliezen van mijn lijf ik mijn geluk zal noemen. 
ÏÏam. Wat baat u nu uw kroon, uw fcepter, en u roemen 
Dat ghy de werelt ftaag met oorlog hebt geplaagt ? 
"**tlj ^ e luft tot heerfchappy, vermaar theyts roem, die draagt 

Het onrechtvaardigh fwaart als een nootzaaklijk teeken. 
Tam. Ghy fchaamt u geenen eed , als 't voordeel fchijnt, te breeken. 
Dit hoad mijii vyanden in toom en ook in fchrik. 

Di Ik 
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DEN GROOTEN 

enblik : 



Ik wiftel om genot , op yder oog 
En ftraf hen y flclijk die my rot ftraffen porden. 
Tam Zoo 'k Bayafet door u gevangen waar geworden , 
Hoe zoud ghy myontfaan doch hebben? met wat eer 
ïou ik doch Ljn onthaalt, door laft des Grooten Heer. 
Bav 'k Had in een yfre kouw u eeuwigh op doen üuyten , 
Om door zoo fwaren ftraf d'oproerigheit te ftuyten. 
De broklen van mijn dis uw fpijze zoude zijn. 
De boey uw arm-cieraat , het ftinkend water , wijn. 
Tam. Zoo ghy my hadt gedacht in uw bedwang te dwingen 
Die droeven heldenzang zult ghy nu zeiver zingen. 
Ik fweer u by de goón die zcltde pijn , en ftrat , 
Ik na uw voorbeelt , aan u fnoo tiran vcrlchat. 
Zoo leer t men het gemoet der trotfen wat bedaren. 
Ik zal u als mijn zelf met lijfwacht doen bewaren. 
En boven dien , zoo zal mijn opzicht uw gedult 
Noch cei een , als ghy my met ernft vervloecken zult. 

Het?eger juyg g t en tracht haar veltheer nu t'aanfchouwen. 
ram. Kom volgt my Bayafet. 
$ay. Ik volg u na met rouwe, 

En klachten , die ik aan mijn ongeval uytbraak. 
O hemel gun my doch dat hy zijn toren ftaak. 
Of dat den laatften dagh mijns levens dek dees fchanden. 
ram. Eerlange zal ik zijn beheerfcher uwer landen. 

HET DERDE BEDRYF. 

Aurelia. Roxana. Livinia. Tarif. 

Aurel A Y my ! wat 's dit ? o goón ! wie fleurt my dus by 't hair. 
A AchUenftaamyby. ik ben in doors gevaar. 
X \ Mishandelt ghy my dus, o wreden ! o ontrouw^ . 
Ik bene en keizers kind, en keizerlijke vrouwe. < 
O booswicht ftaak uw doen ! ach hemel i ach ach acn . ^ 



■ 

V 
1 



TAMERLAN. 

1, Roxana. Ach keizerin ontwaak , wat fware droom vermach 
Het hart dus fchrikkelijk te prangen en benaauwen. 
K^iur. My docht , dat op 't paleis een arent met zijn klaauwen , 
En bek , den lozen valk ging vromelijk te keer , 
De valk betoonde moed , en plukte veer op veer 
Den arent uyt zijn wiek. dies zy elkaar begaven. 
Den arent nam de vlucht , die door een fwerm van raven 
Te hevigh wiert vervolgt, en hem van ydcr kant 
Befp rongen , tot hy wiert van allen overmant , 
En in een hoek benart : mits dochtme mijn karkanten 
In parelen vervormt : de heldre diamanten 
Verduyftren : in mijn zaal de fpiegel brak. my docht , 
Ik wierd door een verraar met bloot geweer gezocht s 
En greep my by het hair , en trachtc mijne dagen 
Te korten : dit 's de reen dat ghy my hoorde klagen. 
Ik ben als afgemat door deezen iiaaren droom » 
Den hemel geef dat my geen onluk overkoom. 
Ik vreeze voor mijn Heer. hoe mach het met hem we zen. 
Roxana. Mevrouw ftelt u geruft , ghy hebt geen reên te vreczen. 

Zijn arm onwinbaar is : niets kan hem tegenftaan. 
y^iur. Den hemel geef dien tocht met zegen mach vergaan. 
Lïv. Mevrouw, Tarif verzoekt uw Majefteit te fpreeken. 
y^iur. Hy koom. dees haaftigheyt fchijnt my een droevigh teeken. 
Tar. Doorluchte Keyzerin, dat ik dus treurigh kom , 

Is d'oorzaak dat ik zag uw waarde bruydegom 

Aur. Hou Tarif j is hy doodt ? dat wil den hemel hoeden \ 
Tar. O neen, gevangen in het midden van het woeden , 
En yflelijk geluyt der (waarden > en 't gezucht 
Der ademlozen, die de ziel d jor 't ftaal ontvlucht. 
Aur. Vethaal my hoe de Vorft gevangen wiert. mijn ooren 

Die zullen niettemin 't verhaal met droef heyt hooren. 
Tar. N a dat den Grooten Heer met 't heir vertrokken was , 
En in 't gezichte van zijn vyandt quam j zoo ras 
Tamerlan vernam, fteee van ziin paart, gaf teeken 



21 



D } 



Dat 



Early Eurcspean Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC 

Images reproduced by courlesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 1 16 



DEN GROOTEN 

Dat hy bcgcerigh was, om zijn rebel te fpreeken. 

Zijn leger dat beftont in veertigh duyzent man 

Tartaren, ook zoo veel Janitfers : nevens dan 

Die zich uyt enkle naam tot deeze ftrijdt vervaarden. 

De ruytery beftondt in vijftigh duyfent paarden. 

Een vder om het meeft gemoedight tot den ftrijc 

Ons fpie die bracht de weet, dat's vyants heir niet wijt 

Van 't ons' gelegert was. een hoop u\t Walachycn 

Met ons geweer gepronkt, die quamen nader ryen. 

Het heir dat volgde ftrax, maar Tamcrlan die zet 

Zich zylings van zijn heir; zoo haaft hy Bayazeth 

Uw Bruvdegom vernam, die moedigh en verbolgen , 

Uyt enkle luft en ernft, dat voorbeelt ftont te volgen. 

Een vder week een wijl van zijne heirkracht af, 

Met vier aan yder zv, die elk dat voorrecht gaf. 

De kroon, en tullebant, bedekte 's Keizers hairen, 

En Tamcrlan een krans van klim en lauwerblaren. 

Met fabels in de vuyft wiert weynig tijts te voet 

Gefproken van de ftrijt. tot Bajafet, verwoet 

Door d'opgcblazentheyt des harders, laft aan allen 

Gaf, om gelijkelijk den vyandt aantevallen. 

In eenen ogenblik geleek 't of hel en aart 

Zich kante tcgens een, door het bloetdorftïgh fwaart. 

Den hemel fidderde, en beefde : al de ftarren 

Die fcheenen door 't gedruys en klank door een te warren. 

't Hoogmoedigh volk viel aan als leeuwen; onze macht 

Die toonde blijkelijk de daden van haar kracht , 

In haar te ftuyten, en hun vyant t'overwinnen. 

DcWalachyers deen de ftiijdt op 't wreedfl: beginnen > 

Wanneer zy met een heir Hongaren van ter zy 

Met kiacht aandrongen op de macht der ruytery. 

Vier uren ftont de ftrijt in twijftel, wie beklagen 

Zijn rampen zou, of wie den lauwer wech zou dragen. 

Den trotfen Tarcerlan liep brullen als een leeuw , 



T A M E R L A N. 

Dwars door zijn leeger, riep met yflelijk gefchreeuw , 
Ik ben die Bayafeth zijn leger zal verdelgen. 
Ons Vorft die docht dien hoon te groot om doortcfwelgen > 
En greep een fpeer, en drong door al de fcharcn, daar 
Hy Tamerlan met moed zach ft rijden; en 't gevaar 
Zijns legers merken kon, door 't groot getal der lijken. 
Wie Tamerlan ontmoet, was doodt of moeft 't ontwijken. 
Dat fpeet ons moedig Vorft, die met zijn taye fpeer 
Zijn vyant uyt de zaal te lichten docht, maar eer 
Den arm zijn kracht voldeê, is 't Tamerlan ontweeken , 
En drong, met euvlen moed, op onze Vorft : gebleekcn 
Heeft daar haar oorloghsdeught, tot Tamerlan met kracht 
Aan uw beminde Heer een ruwe flag toebracht, 
Die hem een weinigh quetft in 't aanzicht, en verhaalde 
Het fwaart dat met een macht op 't moedig ros neerdaalde, 
Welk in het hooft gequetft, als dol en heel verwoet 
Te hollen zoekt, hoe zeer 't gebit hem breidlen doet ; 
En vlucht met volle ren, en fmijt de Vorft ter aarde ; 
Daar hem den hemel noch zoo wonderbaar bewaarde : 
Want vallend met zijn been bleef in den ftegelreep 
Gehecht, doch raakte los 5 en moedigh weder greep 
Zijn fabel in de vuyft, alwaar hy van de fchaaren , 
En paerden wen omringt der woedende Hungaren. 
Het koften menigh 't lijf, tot Tamerlan daar quam - y 
Die met hun aller hulp den Vorft gevangen nam. 
Ons leger nam de wijk, dus heeft 't zich toegedragen. 
Atir. O droom \ ghy waart de fchim van mijn geween en klagen 
Tar. O hemel geef ons doch zoo een roemwaarden das > 

En dat men Tamerlan zijn heir verwinnen mach. 
Aur. Met wenfehen en geklaag is hier niet uytterechten. 
Men geef de vluchteling weer wapens om te vechten : 
En nik het heir by een, men licht alwaar men kan 
Het krijgsvolk uyt de ftat, van 't lant de vierde man. 
Men val tot enkle wraak in 't rovend Walachyén, 
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Men zal den Tamerlans geboortelandt beftryen , 

En fteek het al in brandt , dat men geen menfch verlcnoon j 

Tot datmen weder ziet den Keizer op zijn troon. 

Mijn Vader wert verzocht my onderftant te zenden 

Van krijgsvolk , en het puyk van zijn voornaamfte benden 

Der helden, yder trek met my. ghy Juftren kom 

Als Amazonen, kom, verlos mijn Bruydegom. 

Ontwijk my niet in moed , zoo zullen wy verwerven, 

Een heerlijk' overwinft , of als Heldinnen fterven. 

Madch a. Ofinan. 

Ofm. \ T 7 Aar wilt ghy heen ? 

Madch. W Laat my doch Ofinan eens begaan. 

Ofm. Watwiltghe? 

Madch. Dat ghy my met ernft niet af zult raan. 

Ik heb gewenft , en ach ! het is my leet ! 
Ofm. Watrecden t , 

Hebt ghv doch , dat ghy u dus als een zot doet kleeden ï 
CMadch. Ik bid den hemel my mijn hoop begunften wil. 
Het geen ik voor heb moet geheim zijn. houd u ml. 
Ik heb helaas ! den Vorft t'onwaardigh toegefpioken , 
En bad, ik voor mijn doodt my doch mocht zien gewroken. 
Nu fmart my mijnen vloek , voorwaar het is my leedt. 
Mijn wreede wenfehen zijn te hels en altcwreedt. 
Al fchoon hy my verliet , ik wil hem noch betonen 
Dat ik hem liefde draag. 
Ofm. Wie zal uw min belonen ? . . * 

Madch. Wie, vraagt ghy ? Bayafeth. ik weet hy is gevaan , 
En ik zal evenwel na zijn verlofling ftaan. 
Wv zijn ontrent de plaats, ghy moet mijn huiper wezen. 
Ofm. Zoo ikuraden mocht, ghy zoud dien aandag vrezen. 
OHadch. 't Kan nu niet anders zijn. hebt doch maar hart cn moed. 
De brandt der liefde heeft my in dit werk gevoed. ^ 
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Ofin. Maar merk Mevrouw , uw lift noch mijne heeft vermogen. 
CMa'dch. Ghy quek my met mijn leet , en zijt ghy niet bewogen 
Ojm. Den Tamerlan die heeft , dat ik 't u recht ontvouw , 
Den groten Bayafet gekerkert in een kouw , 
Die ftark van yfer is , om 't vluchten te verhoeden , 
Wert als een beer bewaart, wat hoop doch ? wat vermoeden 
Is by u , dat ghy doch dien vdlcn aanflag waagt > 
Te meer, mits Tamerlan de flcutels by hem draagt. 
En fchoon hy waar ontfnapt dien kerker, hoe t'ontkomen ? 
Het heir heeft 't ganfche lant en fteden ingenomen. 
De Parfiaan die rent by daagen en by nacht, 
Met pijl en boog voorzien , en neemt op 't vluchten acht. 
De rovende Walach , de Scyth , de Mamalukken , 
Armeners, Arabiers , die komen herwaarts rukken, 
Met al wat wapens kan , of fabels voeren ; om 
De trotfe Tamerlan te helpen , 't keizerdom 
Der Turken algelijk manmoedigh tondei brengen. 
Hier by komt zich 't getal der ballingen vermengen , 
En alle volkeren , die nijdigh op den troon 
Der Ottomannen zijn , en fteken na de kroon. 
Wat hoop ziet ghy te moet uw lief te fpraak te komen ? 
<Jltadch. Mijn moedigheyt die heeft iets manlijx voorgenomen, 
't Kan zijn my de fortuyn in dit geval toelacht. 
Ik heb een aanflag by my zeiven overdacht : 
En zal mv in den dienft van Tamerlan begeven 
Gelijk een hofnar , om te zien hoe ik het leven 
Des groten Keizers berg, en wachten op de tijdr. 
Ofin. Maacha doch bedenkt in wat gevaar ghy zi;t. 
'lakch. Mijn openhartigheyt quam u 't geheim betrouwen. 
Maar federt dat ghy 't wift zoo heeft het mv berouwen. 
Ghy ftrekt my maar tot laft. keer vry weerom , ga heen. 
Ik zal my redden , ga. ey laat my maar alleen • 
Ofin. Mevrouw , mijn oogwit is niet u mijn dienft t ontzeggen ; 
Maar wil , eer ik begin , den aanflag overleggen. 

E 
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Ik zal, zoo 't u belieft, uw vader ftrekken. kom 
Ik fchenk u aan den Vorft en Tamerlan. waarom , 
Hoe ftaat ghy dus verfuft ? 

Maach. Ik wierd als opgenomen , 
Toen ik uw hulp vernam. 

Ofm. Ik zie den Veltheer komen. 

Kom gaan wy aan d'cen zy. dat men wel overlegt 
In alles warmen doer, wat datmen fpreekt of zegt. 

Tamerlan. Odmar. Bayafet. Ofman. CMaücha. Selim. 

Tam. TTOe meendt de Griekfche Vorft dat ik zijn brief zal achten 
JrltfY heeft zich zclven voor mijn fabel ook re wachten. 

Het daveren kan mv met vervaren, heeft hy moed ? 

Men antwoort aan de boö, zijn Vorft zijn voorneem doedt. 

Hy noem maar plaats en tijdt. 
Odmar. Datantvvoort wert gegeven. 
Tam. Hoe Grieken, denkt ghy niet wat dat ik heb bedreven. 

Weet ghy niet wie ik ben ? kent ghy den Tamerlan 

Noch zijne daden niet ? het dreigen paft geen man. 

Ghy fchrijft mv, 'k zal uw zoon in vryheydt ftrax herftellen , 

Of anders fwecit ghy my te dalen doen ter hellen. 

Eerft moet ghy tegens my uw vroomheit en uw kracht 

Betonen, komt het dan dat de fortuynu macht 

En ftarkhevt d'overhandt mocht geven, 'k draagt . gcduldign. 

Ik ben de doodt aan Godt en niemant anders ichuldigh. 

Maar zoo lang als mijn arm dees label voert en fweyt .... 
Odm. 'k Heb 's Keizers Afgezant uw antwoort aangezeyt ; 

En heeft misnoegend zich zoo ftrax op weg begeven. 
Tam. Hy breng zijn Vorft die weet, ik fweer zoo lang ik leeve 

Zijn zoon geen vrydom zal genieten, neen. hy (maak 

De ftrafvoor zijnmifdaat, enmijnrechtvaard'ge wraafc. 

Ondek hem. 

Odmar. 't Schijnt hy ruft. ^ 
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m. HoeBayafet. 
ay. O dromen ! 
Wat zijn my in de flaap al rampen voorgekomen * 
am. Hoe gaat het Bayafet ? hoe haagt u dit gebouw. 
ay. Hier door uw (trens bevel eekerkert in een kouw. 
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am. De es ftraf veel minder is als ik 



verwachte. 



ay. 



mind 

Vergun my vrydom ! 
im. Neen, al uw geween en klachten 
Zijn vruchteloos, ik raa neem in uw ftaat gedult: 
"Want 't is een ftraf die ghy doch noy t ontkomen zult. 
$ay. O ongenadigh Vorft, 'k ben in uw macht en handen. 
Wam. Hoe roemt ghy nu niet meer op uw gezach en landen ? 
Hoe dreigt ghy my nu niet. ik ben gering van ftaat , 
'k Beken het; maar hoe is 't dat ghy 11 fluvten laat ? 
Ghv zijt den Grooten Heer, der Turken Vorft, de volken 
Des aartrijks tot een fchrik. uw lof was tot de wolken 
Geftegen. maar tiran, hoe is 't met u verkeert ? 
Nu ik uw krijgsmacht en u t' zaam heb overheert. 
Ofm. Bedaar Tirfo, bedaar. 
ddadch. Waarom zou ik bedaren ? 

Ik wil al vliegend na den hogen hemel varen. 
Ghy zult my aan 't gewelf, gelijk een vafte ftar 
Zien blinken, wanneer ik de bootsman vaft van var 
Een baak verftrekken zal, om na zijn kuft te zeilen. 
Ik zal de diepte en de hoogte t'zamen peilen. 
Ik roofde zon haar glans. 
Ojm. Hoe komt ghy weder neer ? 
} akch. Heb ik geen vleuglen, hoor, zoo reikt my maar een leer , 
Of anders fpnng ik van de hoogte na beneden. 
Tam. Wat 's dit? 

Ofm. Uw antwoort dwaas beftaat in recht noch reeden. 
'am. Wat 's dit voor een gezel ? 
r m. Een dwaas, maar goet van aart. 
Om u te fchenken brocht ik hem hier herrewaart. 

E 2 Hy 
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Hy maakt het dof verftant by wijlen fcharp co luchtigh. 

Hy is noch jonk van tijdt , en by de droeve kluchtigh. 
Tam. En waar is hy van daan ? 
Ofm. Uyt Walachyen , Vorft. 
Tam. Zijn naam is? 
Ofin. Tirfo , Heer. 
Tam. Zijt ghy zijn vader ? 

ofm. Dorft , i 

Ik'tzcesen, ja, oVorft, by houd my voor zijn vader. 

Tam. NuTirfö zijt niet fchuw, kom my een wci^gh nader. 

Mach. iHwccrebydegoón, de fchalk heeft umisleyt, 
Den ouden koog het al wat dat hy beeft gezcit , 
'k Ben in den hemel uyt de ftarren voortgekomen, 
'k Ben na de hel gedaalt , en heb die ingenomen. 
Den hemel fmeekt my ftaag , op dat ik wederkeer , 
Dus ftaa ik twuftclend , van welk dat ik my heer 
Of Keizer kroonen wil. 'k heb keur van tween tot wooning , 

De hemel of de hel. 
Tam. Ghv zijt een machtig koning. 

uiMUk Dat ben ik. twijftelt ghy daar aan ? maar wat is dit : 
Wat is het voor een beeft dat hier gefloten zit ? 

Tam. Het is een vogel hoog van waarde. 

Madch. 't Kan wel wezen. 

Ik ken hem Ofman,ach ! mijn hart begint te vrezen. 

Ofm. Hou moet , fta als een man. 

Maick Kan hy wel klappen? 

^i'Nupapegaike, nu , zegt my dees woorden na : 

Ik was mijn liefniet trou. hoe wilt ghy my niet volgen ? 

Zc o zilt ghy dwaazcr dan ik ben. hoe dus verbolgen ? 

Ach komt hy uyt de kouw , hy pikt my ^ogenu^ 
Tam. Daar ftcektmen de trompet, wat hoor ik voor gcluyt . 
Selim, Twee Moorfchc koningen die doen dit tot een teek en 

Verzoekend' van u, Heer, om Bayafct tefprecken. 



TAMERLAN. 

't Zijn Raaden van zijn Rijk. 
am. Hy raaskalt met dien dwaas. 
Wat dunkt u Bayafet > wat wil ik doen ? 
Bay. Helaas! 

Zoo 't u belieft , 't gefchie , het ftaat in uw vermogen. 
7 am. Hoe fchreit ghy? dat 's niets groots, nu Keizer droog uw 
Ghy voert meer ftaat dan ik. mijn lijfwacht is te paart 
Maar veertien duvzent fterk j maar ghy / ghy wert bewaart 
Door al mijn gantfche heir. de neutel van uw kamer 
Bewaar ik als mijn oog , wat was uw aangenamer ? 
Met veertigh fleurden bewaart men mijn perfoon> 
En u noch c n daar by verzeekeit uwen troon. 
Doch op dat zv hun niet van 's Kevzers hoen beklagen , 
Onthaal haar tot men komt de rijdt hun voortedragen , 
Dat deze Ma efteyt gehoor zal gunnen, doet 
Het geen de Vorft gebiedt, ik tree haar te gemoet 
Door uwe Majefteyts bevel , en laat u blijven 
Met deezen dollen , die uw wijsheidt op zal fchrijven. 

Makcha. "Bayafet, O/man. 

Maach. TT\ Oorluchte vogel, kloek van aardt , 

1 /Hoe fuft ghy dus ? hoe hangt de ftaart ? 
Kan u dees kouw geen vreugde geeven ? 
Had ghy u op de vlucht begeeven , 
Toen u de vogelaar beloert > 
En uyt het landt heeft weggevoert. 
Het vleyend groen heeft u bedrogen • 
Wie zal uw \rvhevd nu beogen? 
Ik zie uw wieken zijn met root , 
Met fwart, en geel verciert. de doodt 
Vervolgt dees verwen op de hielen , 
En wil de vogel doen ontzielen. 
Wilt ghy dat ik d'uy tlegging doe ? 

E 3 
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Het roodt dat komt de boeyens toe : 
Het fwart de droef heit ; en het geele 
De wanhoop , die u komt vcrveele. 
Den Hemel heeft uw ftaat benijdt, 
Nu ghy zoo ftreng gevangen zijt. 

Ziet ghy geen hoop om nvt te breeken ! 
Zoo wilt uw hart en leedt uytfpreeken. 
Vervloek de kerker die u flnyt , 
En fchreeuw met luyder keelen uyt , 

Men moort my. wring uw hand' en armen , 
Op dat den hemel mocht erbarmen. 
Kent ghy u zeiven noch niet , Vorft, 
Zoo lach ik luchtigh uyt de borft. 
Bay. Verwonder u niet van mijn lafheit. 'k moet hier wennen. 
Ik ken my zeiven niet , noch tracht my niet te kennen, 
'k Ben door de wanhoop dwaas en dolder dan ghy zijt. 
Ghy leeft in vryheidt , maar ik wacht noch op die tijt. 
Beklaag mijn ongeval , maar terg my niet. mijn lijden 
Verftrek eenyder tot een fpiegel 't quaat te mijden. 
CUakch. 't Goet doen verciert een Vorft meer dan een goude kroon, 
Bay. G een Vorft meer , maar een beeft is dat ik nu vertoon. 
*t Gedult dat weigert my haar handt te b;ên. in vloeken 
En fchelden is het dat ik al mijn hoop moet zoeken. 
Ik haat den hemel die vaft fchatert om mijn fmart. 
Dat ik mijn licffte derf dat gaat my aan het hart. 
CMadck Hola hou: breng de fchuyt. hoe! paft ghy op geen winken? 
Ach berg my , of ik zal my iri de min verdrinken. 
Kent ghy my niet ? 
Bay. O neen. wie zijt ghy ? 
Madch. Uw vriendin. 
Bay. Aurelia , zijt ghy 't ? 
Ma'ich. Speelt die noch in uw zin ! 

'k Ben uw Maacha. maar en wilt voor my niet vrcezen ; 
Ik ben 't die wel voor deez'uw waardtftc placht te weezen. 
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De hemel heeft geftraft uw licht en loflèn aart. 
Zoo haaft ik had verftaan dat ghy gevangen waart , 
Ben ik hier in dit kleet in aller yl gekomen. 
Om uw te loflen heb ik midlen voorgenomen. 
Mijn liefde heeft de haat verwonnen, ken nu dat 
Ik u de troufte ben , die ghy oyt hebt gehadt. 
\Bay. Zijt ghy 't Maacha ? .ach i 'k verliet u zonder reeden. 
Madch. Na dat ik hoor, zoo komt hier iemant herwaarts treeden. 
'tls raadtzaam nu geveinft. döorluchte papegay, 
Uw veeren zijn zoo fchoon als velden in de May. 
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Tamcrlan. Talismachar. Aly. Odmar. Baya/èt. O/man, Maacha. 



vlam. 



j^Om herwaarts , om te zien den Grooten Heer zijn zeetel. 



AVZijn vroomheidtis het waart, dien Vorfl: en dien vermeetel. 
Taifs. Zijn dapperheidt is waardt de keizerlijke kroon. 
"Tam. Zie hier dien werclcs fchiik op zijn verheeven troon. 
Ta/fs. Mijn heer , vermits wy hem niet zien , geef doch een teeken 

Dat ons die gunft: gefchiet , dat wy hem mogen fpreeken. 
Wam. Hoe ziet ghy uwen Heer niet in dees kouw ? zie daar. 
Talis. Mijn ziele weent van rouw / 
Aly. Wat valt 't gezicht my fwaar • 
Talis. G un ik uw han den kus. 

'k Verzoek zulks Heer der heeren. 
Aly. O Hcht der Ottomans • wy u als Keizer eeren. 
Odmar. In 't byzijn van ons heer ? die Keizers eer die quam 

Veel beeter toe die geen die hem gevangen nam. 
Tam. Laat haar geworden. 
Madch. Hoe zult ghy hem eer bewijzen , 
Die nu gcdaalt is ? neen , dees zon is nu aan 't rijzen ; 
Valt deez te voet : want zie de Goden walen 't lot. 
Bay. Waar toe quaamt ghy alhier mijn vrienden? heeft uGodc 

Alhier geftuert , om my in 't ftervcn te verzeilen ! 
'al/s. Wy komen hier om uw verlofling te beftellcn. 

Den 
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Den hemel geef u lang gezontheit. 

Bay. Nuwelan, 

Ghy moet zulx vergen aan den Grootvorft Tamerlan. 

Talis. Met uw verlof, oVorfti het wert dan voorgenomen. 
Zoo haaft aan 't Turkfche Hof de tijding was gekomen 
Van onze neederlaag , zoo is den breeden Raadt 
Vergadert , waarop dat het Rijxbeftier nu ftaat. 
Wy wenfchen een verzoek , wilt ons dat doch vergonnen , 
Ghy Helt, die zoo veer leeft als d'ondergang der zonnen. 

Tam. Spreek op , 'k geef u verlof. 

Ofm. 't Is beft dat ghy vertrekt. 

Tal/s. Zoo veer als nu het Rijk der Ottomannen ftrekt , 
Zoo veer zijt ghy gegroet van Keizerin en Raden, 
't Gezantfchap is, o Vorft ! op onzen hals geladen. 
Wy komen om ons Heer te loften door een fchat 
Die wy u bieden ; weet het Turkfche Rijk bevat 
En heeft in zich 't getal van dartigh Koninkrijken. 
Met hondert marken gouts zal yder u verrijken. 
Daar boven yder Rijk tien paerden , die met gout 
Beflagen, en gezaalt nu werden, nochvertrout 
Op yder paert een flaaf , met diergewrochte kleedcn : 
Met fpeer en harrenas als onze Vorften reeden. 
By yder hondert ftuxtabanen en damaft. 
En van de Keizerin der Turken heb ik laft , 
Dit onwaardeerlijk goet te fchenken en doen offren 
Tien van de beft' en fchoonft' en Indiaanfe koffren. 
Noch tien Safieren van een ongemeenen aart. 
Een moer van paarlen , fchoon , en onwaardeerlijk waart. 
Tien Efmerauden , tien Robynen fchoon van kanten. 
Tie n uyt^elezen puyk en heldre Diamanten. 
Noch offert zy de kroon , die op haar bruylofsfceft , 
Als Keizerin van 't Rijk , haar hooftkroon heeft geweeft. 
Noch mach den Tamerlan zooveel aan geit begeeren , 
Als hem geraden dunkt. 
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Tam. Voor al dank ik u Heer 



en. 



Ik dank de K< 



• al dat 



bied 



>.eizerin voor 

Maar al dat ghy my noemt voorwaar dat acht ik niet. 
'k Zal 't winnen, en het zy mijn krijgsheir dan ten beften. 
Al gaaftghy al hetgout, van 't Ooften, tot het Wcften , 
't Gefteent der Indien, ik fweer u by mijn trouw , 
'k En liet uw Heer geen ftap eens komen uyt dees kouw. 
Maar als ik my ten u-tijd en oorlog make vaardigh , 
^ Dan geef ik hem die eer, hy is mijn voetbank waardigh. 
, Ta/is . Ha hemel, wat een fmaat .' 
Aly. Ha hemel, wat een fpijr ! 

Tam. \ Zal niet meer nodigh zijn dat ghy gezanten zijt. 
Talis. 't Beftaat wel in uw macht u over ons te wreken ; 
Maar zal nochtans mijn borft en hart te zaam uvtfpreken. 
Ik wenfte dat ik mocht met u ten ftrijde gaan , ' 
^ Ghy zoud my moerden, of ik u ter neder flaan. 
Tam. Zijt ghy van edel bloet ? 
Ta/is. Ik ben een Vorft der Mooren , 
^ En hebbe trouwigheyt aan Bayafetgefworen. 
Tam. Ik zal my op dat ftuk beraden. Odmar,hou. 
Odmar. Wat wil de Vorft? 
Tam. Ik wil dat yder met een touw 

Twee hondert flagen heeft, den Groten Heer ter ceren. 
Ons ftaven doen hun ftrax de baart ten halven fcheeren 
En van het rechter oog de winkbraauw. 
Bay. 'k Bid u let , 

Het zijn Gezanten, Heer. 't is tegens reen en wet. 
Tam. Ik ken geen wetten, maar ik wilz' aan yder gecven. 

En wie my weder tergt, die koft het lijf en leeven. 
Talis. Bedenk, o ftraffe Vorft. 
Tam. Het is al overdacht. 
Een yder namaals zich voor mijne gramfchap wacht. 
Men dek de kouw : ik zal my vorder gaan beraden , 
Wat dat ons ftaat te doen, om 't Turkfche Rijk te fchaden. 

F • H 
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HET VIERDE BEDRYE 

Takologm. Aurelid. Tarif. Aliatcr. 
Grieken en Turken. 

Vdco. Ampzaalgckeyzerin, hoe weynig dagen heeft 

YJ Uw waarde bruydegom met u in vreugt gelcett l 
iVt Geval heeft weynigh tijts u toegelacht in weelde. 
De blijde hvmen , die uw hair en lokken ftreelde > 

Die is gevlucht j en d'uil die niet dan quaat voorzat, 

Die fwermt u om het hooft. 
K^Aur. Een vrouwen hart dat fchreit 

In droef hevt ; maar ik zal nu als een man verftrekken. 

Mijn moed wil dat ghy \ doch tot grootsheyt op wilt wekken. 

Ik bid u geeft mijn hart , dat manlijk is , geen reen 

Van fchreyen : want ik fweer ! 
Palco. Mijn dochter , neen ! o neen » 

Ik tracht niet om u van uw vroomheyt af te raden ; 

Maar onbedachten drift het Rijk zou konnen ichaden. 

Min moets en meer geluk dat was u beter, ach ! 

Aurelia mijn kint 1 ik min u als den dag. 

En zoo des vaders zorg kon fpeuren , dat in t trachten 

Na eer , voor 't keyferrijk iets goets was af te wachten , 

Door uwen moed , ik zag 't met vreughden aan mijn kmt, 

De vroomheyt in een vrouw baart ongeval, 't bewint 

Des legers paft u niet. 't was beter u te letten 

Op vleyende mufijk , als trommel of trompetten. 

Een rey van Jofïeren die zullen meer uw geeft 

Vermaken , dan het heyr en veltheers ftat. 

• dur. Eyvrecft . . 

Doch voor geen onheyl , maar laat my 't doch onderwinden. 
In ongeval dan kent men eerft de trouwe vrinden. 
Den aanflag die ik fmcé , is om mijn ongeluk 
Te trooften , en mijn lief telielpen in zijn diuk. 
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'k Vergeet den aart waarin dat ghy my waant geboren, 
'k Bemin u, Bayazet, mijn lief, mijn uytverkoren. 
Tarif. Indien ghy na het weft uw ogen maar wilt flaan , 
Ghv ziet den Tamerlan en zijne heyren ftaan. 
De vanen van dien fchrik des aardrijx ftaan en (wieren. 
De wint brengt ons de maar , hoe zy vi&ory vieren , 
Met horens en gezang, haar heyr beftaat in macht 
Als dat van Xerxes. 't heeft den heelen donkren nacht 
Geftaan in orden , om wie aanquam haar te kanten. 
Men brengt ons tijding , hoe dat dartigh elefanten 
In 't heir zijn , yder draagt een bolwerk op de nek , 
En ydcr fchijnt een berg , en vecht met fnuyt en bek. 
Geen wapens zijn zoo fterkdat leger te befpringen. 
De Hongren zijn omringt met boog en brede klingen , 
Verfchonende geen man , geen kint , geen maagt hoe fchoon. 
Hun wrede ftemmen geeft de lucht een nare toon. 
't Zijn monfters die de hel en aartrijk zamen tarren. 
Noch zijnder duyzenden van fel en wrede fwarten 
Uyt Etiopién. een Iandtaart die op wet 
Noch goden paften , maar het al in kolen zet. 
Hier by is een getal met Perfiaanfe vellen 
Gekleet, waar by vertoont zich 't hooft van u rebellen , 
De wreede Tamerlan. hun wapens zijn haar moet. 
Hun wreetheén ftrekt haar fchilt. haar handen zijn met bloed 
Geverft , en met de bijl een oegft van lijken raayen. 
Hun haan die zal voorwaar al 't lantfehap over krayen. 
De meefte zijn te paert in overgroot getal. 
Het brieften vult de lucht en fchatert overal. 
De veltheer van dat graauw , den Tamerlan , heeft heden 
Zijn heir bevel gedaan , en fwoer met diere eden 
Indien ghy zijne macht wilt tegenftaan, hy zal 
Uw waarde bruydegom vermoorden, in geval 
Ghy , volgens mijn verzoek , dat ik aan hem quam fmeeken , 
Zoo moogt ghy ongemoeit uw keyzer komen fpreeken , 

F z Zijn 
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Zijn woort was, dat de bruyt bezoek haar bruydegom. 
'k Verzoek en ik gebie als dat zy herwaarts kom. 
Ik fchenk haar vry gelei ; en by de hel ik fweere 
Dat niemant wie het zy, haar in het minft zal deere. 
Gelieft haarMajefteit die tocht te nemen aan , 
Gebie wat u gelieft, het wort terftont gedaan. 

Taleol. Ik ducht Aurelia die toeleg zal u rouwen. 

My dunkt dien wreeden menfeh is geenfins te betrouwen. 
Het woort van een verracr is haatlijk, en verdacht. 
Begeeft ghv u naar 't heir, zoo zijt ghy in zijn macht. 
Uw vryheyt zijt ghv quijt, en zult daar na beklagen 
Uw rampen ; maar vergeefs. 

Aur. Ik zal mijn leeven wagen , 

En ftcun op eedt en woort, die hy aan Tarif gaf. 
Te vreczen voor de doodt, die naam fchijnt my tc laf. 
Waag ik mijn leven voor de geen, die ik in waarde , 
En tijkheyt, meerder fchat als al het goet der aarde, 
Wat is doch mijn verlies ? mijn vryheyt die beftaat 
In 't zien van Bavafct, mijn lief en toeverlaat. 

Valeol. Ik ducht voor ongeval. 

Aur. Wat pijn kan my meer fmarten ! 

Wat ongeval helaas ! kan my meer gaan ter harten , 
Dan zonder hem te zijn, die ik mijn leven noem? 
In u heer vader ftaat nu al mijn heil en roem. 
Uw deught en oeffening des oorlogs van veel jaren 
Is nu mijn toevlucht, ghy moet nu de Staat bewaaren 
In mijn afwezen, maar verwonder u niet van 
Mijn liefde : want ghy zijt mijn vader, nu wel an , 
Ik ga, ik ren, ik vlieg alleen na mijn beminde. 
Zoo lang als ik hem derf zal ik geen rufte vinden : 
En yder ogenblik fchijnt my een eeuw. 

Taleol. Ik ducht, 

Dat uwen toeleg zal verwerven weinigh vrucht. 
Doch zoo het wezen moet, den hemel gun zijn zegen > 
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En 't geen gy wenft by u gelukkigh werc verkregen. 
Wie zal u op de tocht verzeilen ? 
Aur. Tarifzal 

My brengen in het heir van Tamerlan. en al 
Wie dat aan Bayafet of 't Rijk heeft eedt gefworen , 
Die blyven by u, Vorft, tot dat zy nader horen. 
Ik zal, alleen verzelt met hondert ruyters, gaan 
Dien aanflag wagen, om mijn Keizer by te ftaan. 
Paleol. Dat tal is veel te klein. 
Aur. Vol mocts, en vol van krachten. 

Hoe min in tal, hoe min ons onheil ftaat te wachten. 
Ik wil dat hondert tal alleen gewapent zy 
Met fwaarden; in geval den Tamerlan aan my 
Zijn woordt noch eedt en hiel, zoo zullen wy voor 't leven 
En fterven proeven noch van onze vroomheit geven. 
Valeol. Vaar wel mijn kint , mijn vreught ! moet het dan wezen / 
Aur. Vaar wel heer vader, 'k hoop op beter tijdt en dag 

U aan te fchouwen. 
Valeol. Wel, mijn leger zal in orden 

Zich houden nevens 't uw. komt u dat heil geworden , 
Dat ghy de vryheit van uw bruvdegom geniet ; 
Zoo blijf ik in dit lant en uytterfte gebied. 
Maar zoo ik werd gewaar, dat u gebeên noch fmeeken 
Niet helpen, zal ik my aan dien verrader wreeken. 
ÏÏar. Wyftervenal met haar, of keren wederom. 
Aur. Om u mijn Bayafet verlaat ik 't keizerdom. 
Valeol. De zorge kom op my> ik zal het Rijk bewaren , 

Door deze kling. 
fur. God wil u lang in 't leven fpaaren. 

O/man, Makcba. 

HOe lange zult ghy noch volharden in dit kleet ! 
Hoe lang noch blijven in uw dwaasheên ? want ghy weet 

F ? Hoe 
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Hoe dat mijn zorgen ftaag, vol angft, uw dwaze reeden 
In toom moet houden, ook zoo weerghe, hoe dat heeden 
Ons toegelaten is (voorwaar geen kleine zaak) 
Dat ik als meefter, ghy als dwaas, de Vorft te fpraak 
Te zamen komen, 't fchijnt dat hy ons wil vereeren , 
En zotten gunnen 't geen hy weigert groote heeren. 
Maar zoo hy wert gewaar ons toeleg, dat ons wit 
Is om den Turkfchen Vorft te helpen, daar hy zit, 
Ach Ofman l wat elend zal u niet overkomen ? 
Wat ftraffe zy gcnoegh uw dwaasheit te betomen ? 
't Kon zijn dat uw geween den hals voor ftraf bevrijt , 
Als ghy 't hem maakt bekent dat ghy een vrouwe zijt, 
Die fex zal uw mifdaat verfchonen ; maar mijn raaden 
Die zullen zijn geftraf t met grootfte ongenade. 

Madch. Hebt ghy wel oyt gezien, gelezen of gehoort , 
Dat een verliefde (want die naam my toebehoort , ) 
Haar goet of quaat geluk noyt tartc noch beproefde , 
Zoo ik niets onderwondt , ik ook geen raadt behoefde. 
Een fuffend hopman is voorwaar geen goet foldaat. 
Een minnares vertrout haar hart een toeverlaat. 
En heden zultghe zien wat ik heb voorgenomen , 
Nu reykt my hier de vyl. waar voor hebt ghy te fchromen ? 

Ofman. Ik ducht. 

Madch. Geef my de vyl. 

Ofman. Ik vrees. 

Madch. En doch voor wie ï 

Ofman: My dunkt ik Tamerlan met duyzent ogen zie. 
Madch. Geef hier. 

qfman. Ik bid Mevrouw, laat ik u noch iets zeggen. 

Madch. De tijdt is al verby om iets meer t'overleggen. 

Het moet 'er nu mee deur. ghy gry zaart, fchep maar moed , 
Door uw laf hartigheên maakt ghy my als verwoet. 
'k Verlos mijn lief, of 't zal my aan de macht ontbreeken. 

Ojm, Ghy dwaas, daar komt de Vorft,bedwing uw tong van 
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Tamerlan. Odmar. <JMauha. Ofman. ^Alboafen. Boali. Soliman. 

r am. T TErzoekt mijn onderzaat in ernft het geen ghy zegt. 
)dm. V Haar eyfch beftaat in reen, zoo ghy 't wel overlegt, 
't Gebreekt u aan geen macht haar dienftcn tc belooncn , 
Nu uwen tulbandt pronkt met twee-cn-vijftigh kroonen. 
Uw fcharten gaan 't getal te boven, yder roemt 
Uw rijkdom, cn het heir u Lantverlofler noemt. 
Tam. My dunkt dat haaren eifch is dwaaslij k en vermetel. 
Maach. Ghy zijt een dwazen hoop, hielpt ghy hem op den zetel : 
En hebt ghy u niet meer met moorden, brandt en roof 
Verrijkt ? zoo geef ik aan uw woorden geen geloof. 
^ Men telt hier noch geen gelt,'t betalen is metfchelden* 
Tam. Ik weet ik heb belooft haar dienften te vergelden j 
Maar nu niet: 'k zal het doen, wanneer de wereldt my 
Geheel van 't ooft en weft gants onderdanigh zy. 
Wy moeten noch eens recht ons dapperheên doen blijken : 
Daar zijn te winnen noch veel grooter koninkrijken. 
idmar. Geloof my Tamerlan, dat, eer de naafte nacht 

Genaakt, uw gantfche heir tot oproer wert gebracht. 
Maach. Zy zullen wel doen; maar hy beeter. 'k zou hem raden 

Hun allen voor een vuer tot afTchc te doen braden. 
Tam. Ga zeg aan al het heir, wie my niet dienen wil 
Die neem zijn aficheit : want indien 't my maar gevil 
Ik kan zoo datcH,k een ander heir verzamen. 
Daar 's noch een groot getal, die giftren by my quamen , 
En boden haaren dien ft. ik acht geen oproer, neen : 
'k Vertrouw my op dees arm, en krachten van mijn leen. 
Het dreigen van de hel en kan my niet verfwakken : 
En wie my tegen is zal ik aan ftukken hakken. 
loali. Wie in zijn eedt of trouw mocht ftruyklen ; zijt gewis 

Dat Boali een ftut voor uwen zetel is. 
, \olim. Den Onger zal in kracht noch dapperheidt befvvijken. 
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Tam. Door zulke helden wint men groote koninkryken. 
Maach. Zoo ghy uw vroomheidt dus aan yder een vertoont , 

Zoo zijn mijn armen van die moeyten dan verfchoont. 
Alb. De Tuikfchc Keizerin , grootmogend Heer , komt fmeeken \ 

Dat zy haar bruydegom doch eens zou mogen fpreeken. 
T am. Ik fpeur haar fiere moed , dat zy dus dorft: beftaan 

Mijn heir te naderen , de liefde port haar aan ; 

Maar hope die mijn ziel zal nimmermeer beftralen. 
Alb. Wat toeftel wil de Vorft om dees Vorftin t'onthaalen ? 
Tam. Geen toeftel , 't zy genoegh dat ik haar die gena 

Vergun , en op 't verzoek haar noch ten dienfte fta. 
Maach. O dwinglant wat ghy zegt ! 
T am. Ik zeg mijn welgevallen. 

Maach. Ghy zijt een woedend menfeh , de dwaafte van ons allen. 
Tam. Wie zich door 'tfwaart een Rijk bevochten heeft, die moet 

Zijn darden onderdaan ftects drukken met de voet. 

En aan de vreemdeling zijn achtbaarheit vertonen. 

Uw dwaashcit zal van daag uw ftoute tong verfchonen. 
Ojm. Ik zal u dwingen dat ghy uwen mondt befnoert. 
Uttaach. Ik was , na dat my docht , ten hemel opgevoert. 

Maar doch ik ben een gek. 
Ofm. Swijg, zeg ik. 
Makch. 't Is gelogen : 

Ik ben een Koningin , die , van een Vorfl: bedrogen , 

Dus door de werelt fweef uytzinnigh ; maar mijn klacht 

Vliegt na den hemel , daar ik nu mijn heil van wacht. 

Aurelia. CMaacha. Tamerlan. Roxana. Livinia. Tarif. 
Bayafet. O/man. Alboa/en. 

K^iur. \ TErmaardc Tamerlan , die door des hemels zegen 

V Van ons , en 't ganfche heir, hebt d'overhandt verkregen > 
De hemel fpaar u lang. 
AUach. O ongelukkig menfeh » 

Tam. U 
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Tam. U, fchoone Keizerin, doe ik de zelfde wenfeh .» 
Aur. Ik kom hier , mach het zijn , mijn bruvdegom beogen. 
Tam. Ik weet het. men ontdek de Voi ft van groot vermogen. 
Aur. Ach hemel! wat is die? ach Tanf ■ achi ach ach.' 
Roxa. Wat is 'er doch Mevrouw ? 
Tarif. Hoe dus. 
Aur. Ach • ach .' vermach 

Mijn ziele op dit droef vertoonfel noch te ftaren } 
En zonder dat de geeft ten boezem uy t wil varen. 
Madch. Steunt doch wat Keizerin , vermits ghy by hem ftaat , 

Die in zijn woorden was een fwakke toeverlaat. 
Aur. Mijn waarde Bruydegom , hoe zijt ghy dus gefloten i 
Bay. De hemel heeft my dus van mijnen troon geftoten. 

De kerker valt my fwaar , doch daar is geen gena. 
Aur. Beroemde Werelt- vorft i ik bid u doch , ey fla 
Uw ogen nu op my, die voor u neergebogen 
Met nare zuchten fmeekt , en tranen in haar ogen. 
Gedenkt aan 't huys en bloedt waar uy t ik ben geteelt. 
Aanzie my , 'k ben een vrouw : wie heeft oy t vrouwenbeek 
Verworpen l gun my doch een weldaadt als een ander , 
Gedenkt aan 't voorteelt van den grooten Alexander , 
Die fchoon hy met een eedt zoo dier gefworen hadt , 
Hy 't Perfiaanfe Rijk verdelgen zou , geen ftadt 
Zou blijven ftaan , maar tot een puynhoop zijn vertrceden : 
Een vrouwe heeft die ramp door haar gebeên verbeeden. 
Afllierus aan een vrouw , door fmeeken en door reen , 
Zijn wreede ftraf verzoet , befchoren den Hebreen. 
Wat heb ik u door 't werk van andren aanteraden ! 
li fteun op uwe gunft , en wil van uw genade. 
*k Verzoek niet , machtigh Vorft, dat ghy mijn bruydegom 
Op \ rye voeten fteltj zulx vruchtloos is : maar om 
Een andren kerker, daar hy als een Prins mach flapen. 
Befluyt hem in een flot , of kamer , zoo rechtfehapen 
Een Vorft, gelijk ghy zijt, onthaalt een Keizer recht , 

G Ge 
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Gelijk een Prins betaamt. 
Mdieh. Indien ghv't overlegt, 

Zv heeft geluk i 'ik zou het zelfde mee verzoeken ; 
En zoo ghy \ niet en doet , zoo zalmen u vervloeken. 
Tam • Zee my Aurelia , wat reden heeft u doch 

Bewogen , dat by 't geen ghy voordek , toen of noch , 
Het minfte met en mejt , wat quaat door fchoone vrouwen , 
Daar zulk getal van is , veeltijdts niet is gebrouwen i 
Hoe meemgh Koninkrijk verdelght is en beurcen. 
Ik breng u in gedacht dc lchoonheyt van Helecn , 
Waar door out Troyen tot een puyn en as-hoop raakte. 
Of hoe dat Dalila den fterken Samlon (chaakte 
Het overwaait Gezicht. Voor my > ik lweer u dat , 
Al fchoon dat ghy mv fmeekt , alwaar 't dat al de lchat 
Des aardtnjx voor my neer geftort lagh , » zal met dogen 
Dat Bayafet my oyt ontwijkc uyt mijn oogen. 
Waar dat ik ga of rv \ hy volgt my m dees kouw. 
Beoogt uw Bruydegöm , vergeet alzoo uw rouw ; 
Maar anderfins geen heul is meer voor u te wachten, 
'k Beweeg door geen geween , noch redeloze klachten. 
*ay. Hou op ghy mode; ghy ontzmmge barbaar , 
Vol helfche hovaardy, meinedige verraer. 
Heeft u den hemel dan uw aanüag doen gelukken , 
Omalies wat 'er is met uwen voet te drukken • 
En mv een Keizer, die voor-dezen. was. geacht > 
Geëert cn ver ontzien.- wat robtt u het gedacht. 
Let, die verheven is die kan met 'tradt ook dalen. 
Dacht -t wie ghv fpTaakt, ghy zoud uw woort herhalen. 
Het is de grootfte: vrouw des aardmjx, die ll ^ ekL 
Het is die Schóone, daat-uw wteethëit nu mee Ipreekt. . 
Walt ghy-een t eedfijk menfclv ghy zoud ^ffjg^ 
En gunnen 't geen zy bidt door haar geween en klachten. 
Ontziet haar, toont ontzach aan haar die voor u ftaat , 
En kus de ftcen, cnr't zant alwaar zy overgaat. . 
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En ghy 6 Keizerin ! wat kan u zoo vervoeren , 
Dat ghy ter aarden knielt voor zulk een fchuym van boeren ? 
Jam. Mijn lijfwacht *k zeg vertrek , tot dat ik wederkom. 

Men laat de bruyt alleen by haaren bruydegom. 
KAur. AchTamerlan! 
Jam. Hy wreekt zijn ongeval met fchclden. 

Maaralzoo lang ik leef zal ik zijn quaat vergelden. 

Aurelia. Bayaftt. CHaacha, ofman. Bdali. Roxana. Livinia. 

AUr% AyT Ynlief ' mi J nHeer! ach ach - 
'E*y. jLV_LMijn overwaarde Vrou , 

Ik bid ftaak uw geween , getrooft u in uw rouw. 
De Hemel is vergrarat om uw geklaag te hooien. 
Uw zuchten zijn vergeefs, en vruchtloos en verloren. 
Dees kouw mijn karker is en blijven zal , ik klaag 
Mijn ongeval aan Godt by nachten en by daag. 
De honger en de dorft beletten my het flapen. 
Het geen ik t'eten krijg , moet ik van d'aarde rapen , 
En 't wert my als een hondt van taafel toegefmakt. 
Ik krijg het zelden , 't geen mijn krachten gants verfwakt. 
Zoo dikmaal als hy is te paarde uytgereden , 
Zoo heeft hy tot een fmaat my op den nek getreden. 
Ik ftrek voor een fchabel van zijne voeten. s k wert 
Getreden op den hals ; maar 't fmart my aan het hert. 
Ik fchrey in duyfternis, met wenfehen dat de ftraalen 
Der zon op my noch eens gelukkigh nederdaalen. 
Mijn lief , mijn waarde bruyt • dat ik uw handen druk 
En ghy de myne , is mijn aldergrootft geluk. 
Want deze kouw verbied my 't vordere vermaken , 
't Omhelzen van uw hals , en kuflen van uw kaken. 
Doch in mijn droeffenis , en alderfwaarffcc pijn , 
Is 't my noch blytfehap dat ghy hier moogt by my zijn. 
Ach mijn Aurelia 1 wat was ik doch voor dezen • 

G 2 
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Ik die den aardtkloot door mijn daden dede vrezen , 
En die de we relt fcheen te klein te zijn , die moet 
Dus zitten in een kouw , vertreden ftap noch voet. 
Dit zal mijn doodt-bus zijn , hier in moet ik doch fterven: 
Want ik geen hoop en zie om vrydom te verwerven. 
Keer vry weer na mijn Rijk , ik ben voor u beducht. 
Ik vrees voor onheil. 
Aur. Hoe? 

Bay. Ey geef u op de vlucht. 

Aur. H c«* is 't mi n vrome Heer ? hoe dus ? 

Bay. M .i hei', mijn zinnen 

D.e zijn helaas ! te fwak mijn droefhey t t'overwinnen. 
Ach keer toch na uw heir , beftiert het na uw macht. 
Bezit uw Rijk in vree , en houd my in gedacht, 
't Zal my de grootfte vrcught verwekken , mach ik horen 
Uw welvaart, mijnPrinfes. de hemel kan zijn toren 
Vry ftorten op mijn hooft , als hy u maar verfchoon. 

Verzorght doch 's Rijx bcwint , neem acht doch op mijn Kr 
Aur. Dat ghy my tot de zorg der Rijken aan komt manen , 

Doet my het hatt gelijk vcrlmelten tot in traanen. 

Mijn lieve bruvdegom I geeft gy my zulkcn raat > 

Ik was geen rcedlijk menlch indien ik u verlaat. 

Ik zal , zoo tang ik leef , u als een vrouw verzeilen. 

Komt v. reden tamerlan , wilt my gevangen ftellen ; 

Bcflint my bv mijn lief in deze ylre kouw, 

Zoo toon ik dat ik ben een groot geboren vrouw. 

Maar ach ! dccs w reden ftopt voor mijn geklagh zijn ooren 

En wil ccen klachten van Aurelia verhooren. 
Bay. Beminde ziclvoogdes , bedwingt doch uw gemoet. 

En wenfcht u in geen Aot , maar traent na vryheyt. voed 

Uw li. Wc , maar wilt die doch aan mijn Rijk betoonen. 

Ik zal u met mijn wil, nu macht ontbreekt, belooncn. 
OU* ach. Ik meende dat ik't waar, mi;nBayafct, a.leen 

Die u recht liefde droeg , die om uw heelt gelecn. 
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Maar ach Aurelia vriendin i 'k moet iets ontdekken 
Geheim, als 't u belieft dat wy een wijl vertrekken. 
Vertrouw my als u zelf. ik heb op eencn tijdt 
Uw bruydegom bemindt ; maar ghy de liefde zijt : 
Ik heb den hemel zelf om zijne min vergeten. 
Ik ben Maacha. 
Aur. Hoe ik heb van u geweten , 
Toen ghy die wenfehen deed, die nu mijn ziel gevoelt. 
Is nu uw gramfchap op dien grooten Vorft gekoelt ï 
Ma'dch. Mijn wenfehen zijn my leet, en fmarten mijn geweten. 
De faam had nauw de ramp uws bruygoms uytgekreten , 
Of ik ben in der yl, dus in dit dwaze kleet 
Als man gekomen ; want hier niemant anders weet : 
Doch om geen andre reen, dan middelen te vinden , 
Dat ik uw waarde van zijn banden mocht ontbinden. 
Den Scytze Vorft die heeft zijn tijdtverdrijf met my. 
Ik veins my als een zot. en ingeval dat ghy 
(Want ik gemeenelijk zijn fchenker moet verftrekken) 
My hulpzaam zijn wilt, zal (laat ik u doch opwekken) 
Dees dag zijn laaftc dag verftrekken. 't moet zoo zijn. 
Hyzal zijn wreede ziel uy tftorten door fenijn. 
Maar ach ik hoor gerucht, wy zullen nader fpieeken. 
Hoe is 't ? hoe zal 't hier zijn, wilt ghy dees yzers breeken? 
Boali. Mijn Heer, den Tame: lan doet u, Vorftin, de groet , 
Verzoekend' dat ghy hem in zijnen hof ontmoet. 
Hy zal uw naa.der reen van alles willen geven , 
Aangaande Bayafet. 
Aur. Getrooft mijn lief \ mijn leven \ 

In weinig tijdts zai ik weer by u zijn. 
'oalt. Alleen, 
Met twee van uw gevolg : deVorft die heeft zijn reen. 
Daar fchijnt voor uw Vo-ftin iets wichtigs is befchoren , 
Van 't lollen van uw Heer. 
Aur. Ik vlieg, mijn uytverkoren i 
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Verhopend Tamcrlan zich wel beraden hecfr. 
Bay. De hemel gun dat ghy mijn vryigheyt beleeft. 
Ach wilde Godt dat hy zijn tooren mocht verzachten. 
Dus zal ik hopend op een goede uytkomft wachten. 

HET V Y F D E BEDRYR 
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Dit is den loon die nu den dwingelandt ons gcett , 
Nu hy zoo menigh Rijk en Vorft verwonnen hee 
Ons oude dapperhevt wil deze hoonen wreeken j 
Want zijn meinedigheyt aan yder is gebleekcn. 
Derhalvcn grootc Vorft, op uw gcrechtigheit , 
Op uw medogenthecn ons aanflag is geleit. 
Wy fwceren ons uw trou ten kofte van ons zielen : 
Indien ghv wilt, ghy kont den Tamerlan vernielen i 
En dat door zulken raadt, als ik u deed verftaan. 
Ghy zult het leger van den kloeken Perfiaan 
De handt u bieden zien, zoo jongen als ook d'oude ; 
Een volk waar op hy zich het meeft voor dees betroude. 
Zy zullen Tamerlan u levren, 't is gewis, 
Indien ghy maar begeert, hy u gevangen is. 
Zoo zal zijn medehulp zijn achtbaarheyt verdelgen. 
Zoo ftikt hy aan een fwaart die 't alles wou vcrfwelgen. 
Zoo bluft hy zijnen dorft zelf aan zijn eigen bloedt ; 
Die ganfehc Rijken delgt, en 't aartrijk heeft verwoedt. 
Mcnblus zijn leven, nu 't de wereldt niet kan bluffen. 
Staat toe doch mijn verzoek, laat ik uw handen kullen. 
O Vorft I wy fwceren u voor onzen opperheer. 
Paleol. 't Geen ghy my hier aanbied dat ziet voorwaar vry veer. 

De lichtgelovighèyt mijn Rijk zou konnen fchadén. 
O dm. Wy komen dit verzoek u bidden en ook raden. 

Verloft ons van een menfeh die u zoo haatlijk is. 
VdcoL Bedenkt wat ghv begint 5 \ ben op mijn hoed' gewis •, 
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Zoo ghy als Zinon my met valsheyt zoekt te drukken , 
Een Argus waaken zal uw quaat niet doen gelukken. 
D'ervarenthcyt heeft my zoo meenigh jaar geleert , 
En dikmaal het verraat en onheil afgekeert. 
\Odm. Ik fweer u by het licht en 's hemels groot vermogen , 
Wiens wijsheyt ons bezicht, met meenigh duizent oogen , 
Dat wy met geen bedrog befmet zijn: zoo ghy ducht, 
Ik heb dry zonen, en een jong en teere vrucht , 
Niet ouder dan een jaar, ik zal d'onnoofle geven 
In uwe handen; ftraf haar t'zamcn aan het leven , 
Indien u of het heir het minfte leet gefchiet. 
Wdeol. Indien ghy ernftlijk meent, het geen ghy my aanbied , 
Ik fweer ik zal u t'faam beloonen. wilt uw krachten 
En yvcr proeven, 'k zal uw vromicheyt verwachten. 
Verzuyin geen langer tijdt, fchey u van 't leeger af. 
Ik door het wijken u een legerplaats verfchaf. 
Behoudt u daar in ftik, om tijt en uur te beiden , 
Wanneer de tweedracht hun doet van den ander fcheiden : 
Dan zal ons d'overvvinit licht volgen ; want de kracht 
Der Peruaan verbint haar t'famen met ons macht. 
Dus zal men 't aartrijk van een dwinglandt zien bevrijden. 
Odm. Mijn Heer met u verlof, 'k vertrek. 
Paleol. Mijn heir tot ftrijden 

Zich daatlijk vaardigh maakt. 
Odm. Wy zullen onzen hoon 

Dus wreken, en zijn Rijk doen hechten aan uw kroon. 
Paleol. Vaar wel, nu zal dees dagh, indien des hemels zegen 
Ons by zy, op het heir ons vyants zijn verkregen 
Een overwinning, nu mijn helden, yder draag 
Zich heden als een man, en met my 't leven waag. 
Indien wy 't machtigh heir der roovers boven raaken , 
Zoo zal de Griek zijn roem en naam onfterflijk maken. 
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Boali. Soliman. 

Bodi. TTVt is de plaats, waar dat my Tamcrian geboot 

\J Te letten, hoe het hcir der Grieken wiert begroot. 

Solim. Mijn vriendt, wat een geluk dat wy den ander vinden. 

Boali. Ik wacht hier Odmar. 

Solim. En ik ook. 

Boal. Wy onderwinden 

Ten dienft van Tamerlan een aanflagh, om tc zien 
Hoe 't Griexfe heir zich draagt, dat zelve te befpiên. 

Solim. Tot zulken eind ben ik hier herwaarts ook gekomen. 
My dunkt ik iemant zie daar ginder langs de boomen. 

Odmar. Boali. Soliman. 

Odm. \T U haak ik na de wraak, den aanflagh noopt mijn moed > 
XN En mijn kloekmoedigheyt den eerften aanval doet. 

Ghy velthecr Boali en Soliman dus t'famen? 
Boal. Op Tamerlans gebodt wy dus hier herwaarts quamen. 
Odm. Ik heb het Griexfe heir bekropen, en wel acht 

Genomen op haar doen. ik fpreek al t'onbedacht. 

Ghy Soliman wilt gins een weinigh aan de bomen 

Doch achtflaan, dat geen menfeh ons hier mach overkomen. 

Ik heb iets voor tot roem van Tamerlan. dc tijdt 

Zal tonen wat ik ben. 
Solim. Het zy zoo. 
Odm. Wat een fpijt 

Mijn halsvriendt Boali, hoe wilmen ons belonen » 
Boal. Wat is 'er gaans ? 
Odm. Ey hoor, ik zal het u vertonen. 

Wy zijn al t'zaam verkocht, en 't koft uw leven. 
Boal. Hoe? 

Odm. Dien trotfen Tamerlan, die ganfche werelts roe , 
Dien nieuwen Lucifer (hoe heeft het my verdroten, ) 
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Heeft met het Griexfe heir een nieuwe vree gefloten. 
En dat zoo fchelms met lift , en zonder ons , zoo vals. 
Hy zet als Bayafet de voet ons op den hals. 
Het fchijnt Aurelia die heeft op hem vermogen. 
Hy zal door een verraat uw ondergang gedogen : 
Want het Hungaris heir , cndeWalak, die zijn 
Tot dezen aanllagh nu (maar onder andten fchijn) 
In ftilte t'zaam gerukt, dus zalmen u betalen , 
Voor al uw trouwe dienft. 
Tioal. Wat hoor ik u verhalen ? 
Odm. Hetveynzcnnodighis. be Vrijt u van de doodt. 
Befchut uw leven t'zaam door vroomheyt in dees noodt, 
't Gemeene welvaatt moet men van uw arm verwachten , 
Den Tarter toon zijn moed , en meng die met zijn krachten. 
Ik zal u met mijn heir en Perfiancn voén 
In moed , en met mijn volk u trouwen byftant doen. 
Veinft u als of wy t'faam met twift van cl'andre fcheyden. 
Want Soliman die zal uw ondergang bereyden. 
Boa/. Ik ga dan na mijn tent , en zal mijn gram gemoed 
Verkoelen in de doodt van Tamerlan ; en 't bloed 
Van zoo veel boozen , die ons ondergang belvvoren. 
Men val zoo daatlijk aan. 
Odm. 'k Zeg wacht u voor zijn tooren. 
Boal. 'k Vertrou op myne dienft , waar in dat ik volhart. 
Odm. Hou Soliman. 
Solim. Mijnheer. 
Odm. Uw ongeluk my fmart. 
Ik heb aan Boaly iets opgeftreên , op hoope 
Dat ik hem van 't verraat en aanflagh af mocht koopen. 
W. Hoe, is'eronraat, heer? 
Odm. Den Tamerlan die heeft 
Met Bayafeteen vree gefloten , en men geeft 
U over , om de Turk zijn wraakluft te gevoelen. 
De Griek zal in uw bloet zijn hevigheyt verkoelen. 




p DEN GROQTEN 

Dc Tarters hebben laft, door Boalys beleit, 

Uw aan te randen, en alzoo uw mogentheyt , 

Wanneer gy zijt verheert, als (laven te verkopen. 

In dit gevaar ftaat nu alleen dees middel open , 

Dat ghy, eer dat het heir des Tarters zy verdacht , 

Met het Hongaris volk en dc Walakfe macht , 

Hun t'zamen overvalt, dan wert by u bevonden , 

Dat ghy door mijne raadt iets groots hebt onderwonden. 

Sol. O Tarter, legt ghy toe om ons in flaverny 
Te voeren ? 

Odm. Dit 's het wit van haare dwinglandy. 
Indien gy nu uw lijf en leven wilt bewaren , 
En met een euvlen moed haar in het fchilt doen varen , 
Zoo zal ik als een vriendt u hulp en byftant doen. 

Sol. Den Tamerlan mach zich nu voor dees fabel hoen. 
Ik fwecre by de goón, hy zal zijn doen beklagen. 
Op het Tartarifch heir zal ik mijn wraakluft wagen , 
En tonen dat een man, vol harts, geen moet ontbreekt , 
Wanneer 't rechtvaardigh zich aan zijnen vyant wreekt. 

odm. Ik zal u als een vriendt behulpfaam zijn. 

Sol. 'kVertroude 
U, Tamerlan, te veel. 

Odm. 'k Zal u mijn eeden houden. 

Tot noch toe gaat het wel, zoo ik my wreeken kan. 
Vrees nu o dwmgelandt.' vrees nu o Tamerlan ! 
Ik zie uw val te moet. uw ftraf is al befchoren. 
Van al uw ganfche heir is d'ondergang gefworen. 

MAÜcha. Bayafet. OfmAn. TAmerLm. ^ttrelU. Affii 
RoxanA. JLivinia. odmAr. 

Maath. A ChBayafct! 
Bayafi ï\ Wie is 't, die my dus naadren derft ï 
Ma ach. M aacha, die uit liefd, om uwe boeyens fterft , 
Op yder ogenblik, om datze kan bemerken , 
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Daj: haar de macht ontbreekt uw vrydom uittcwerken. 

Dees toorts die licht u in dees droeve duiflcrnis. 
Bay. Ach liefde zonder gae ! 
Maacb. Ach liefde, ach ik mis ; 

't Is tiran ny, 't is niet, 't is Tamerlans begeeren. 

Wie daar ? 
O/man. Ik ben 't. 

Madch. Geeft woort. den grooten Heer der heercn , 
Den Turkfen Bayazet, ftaat onder mijn bevel. 
Wie tot zijn nadeel fpreekt, die zal ik na de hel 
En onderaardtfche poel doen daalen. zijn 't maar woorden ? 
Verweerd u dan, ik zal u altezaam vermoorden. 
Ofin. Indien u Tamerlan hier ziet en met dit licht ? 
tMaaeb. Vat aan, en ziet ghy niet hoe dat my het gezicht , 
Gelijk een Hercules, ten ürijdc aan komt nooden. 
Ik vecht voor dien ik min, en vrees gevaar noch dooden. 
Tam. Ondek de kouw, op dat hy 't middaglicht geniet. 
Bdy, De hemel gun my, by mijn duldeloos verdriet , 
Dat het, zoo lang ik in dees kouw moet zijn befloten , 
Geftadigh nacht blijf, ach hoe heeft my 't licht verdroten , 
Zoo lange als ik dus rampzaligh was. ik ween , 
En roep aan u o goón .'verhoor doch mijn gebeén. 
tMaacb. Smjg Bayafet, ey fwijg, den hemel ftopt zijn oorcn , 
Wanneer het hem belieft zoo zal hy u verhooren j 
Een ydeTs leven is vol vreught en ongeluk : 
Nu opgevult met weelcf, nu overpropt met druk. 
Dus ongelukkigh zijn die 't meeft na grootsheydt haken. 
Ghy moogt u verder niet dan in dees kouw vermaken. 
Aur. Laat my, ach Tamerlan ! doch eens mijn bruygom zien 
In vryheydt uy t dees kouw; dus met gebooge knien 
Smeek ik u, groote Vorft, laat ik dit doch verwerven : 
En gun my dat ik hem eens vry zie voor mijn fterven. 
Ajfur. Indien 't de Vorft gelieft, hy zet zich aan den dis. 
T4w. Nu zultghe zien hoe groot dat uw vermogen is ; 
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En in een korten tijdt hem zien ontflaakt. 
Bay. Ik vreze 

En ducht voor onheyl , ach ! 
Tam. Hy moet mijn voetbank wezen , 

Wanneer ik aan den dis , die hoog ftaat , klimmen moet. 

Ontfluy t dan Bayafet , dat hy zijn plichten doet. 

In vryheyt zultg' hem zien , doch echter niet genaken. 

Ghy kunt u met 't gezicht een weinigh nu vermaken. 
Aar. Ach hemel , wat een fmaat .' 
Bay. Ach hemel ! 
Aar. Ach ach.' 
Bay. Ach ! 

Aur. O goón .' wat dat ik zie. 
Bay. Ik ichaam my voor den dag. 

Maiich. De kracht verbint het recht , de minder moet hier lijd 

T am. Men fluyt hem weder op. 

Aur. Ach hemelen .' ach tijden t 

Wat heeft mijn oog gezien , en wat heb ik beleeft ? 

UHaach. Ik dien u na gewoont : maar ik verzoek, ei geeft 
Doch plaats aan dees Princes. ghy zijt de fchrik der aarden : 
Maar een , die reed'lijk is behoud een vrouw in waarden. 

Tam. Ik acht geen fchepfcl waard , dat het by my vergaft , 
Geen men(ch genaak mijn fpijs. 

Ma'ach. 'k Heb nochtans door uw laft 

By u genoot geweeft. wilt deze meer vertrouwen , 
Behaagtfe u niet ? hoe ! het is defchoonft der vrouwen. 

Tam. Ik lach om uwe reen. 

Maath. Ik om uw grootsheyt zucht. 

Ofm. Betoom uw tong. 

M.üch. Voor uw ? ghy doet hier.weynigh vrucht 

Met al uw zorgen , '± zal , ik fweer 't i u noch verkeren. 
Zijt ghy mijn onderwijs , zoo fwijgt by groote heeren. 

Tam. Schenkt my den gouden kop , Aurelia , ik wil 't. 

Aar. Hoeikï 
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Tam. Jaghy. 

Aur. Hoedat? . » : . i t, 

T*;». Hebikuniet eeftilt: • r, i m „.-. 

En uwen bruydegom in vryheyt doen beogen ? ' 
Laat my tot wederloon doch hebben dit vermogen. 
Aur. Ghy tergt my Tamerlan. 
Tam. 'k Gebie u , doe het/voort ; 

Of 'k geef mijn lijfwachtjaft datmen u ftrax yermooj;t, ; q 
3ay. Kan ik dat zien ? 

Tam. Wel aan , kom my den beeker fchinken , 

Ik zal dan .op dat broot aan hem een friüen drinken. , | ' , ; 
Aur. Gy eift onredelijk, . " , '• > 

Tam. 't Bevel dat ik u gaf / ' 

Moet ftaande voet gefchién. 
Bay. Ach hemel' keeruftraf 

Doch eyndelijk van my en mijn beminde t'zamen, 
Ghy moet u Tamerlan van uwe daden fchamen. 
Tam. Aurelia , zoo ghy noch langer ftaat en mart , 

De grootfte fmaat zal u geworden. 
Aur. Achi mijn hart 

Hoe klopt ghy, dat ghy dus veracht wert en vertredem 
Vergeeft my , bruydegom de hoondie 'k doe \ dien wreden * 
Doet my dus van twee quaan het befte kiezen, 'k zal 
Zijn wil voldoen , alleen zijn wreetheydt te geval ; 
Op hope of het zijn gemoet verzachte. 
.Makch. Vrouwe» 

Zijt maar geruft ik fweer 't , dees drank zal hem berouwenj 
Dees goude kop , o Vorft .' gevult met koele wijn , 
Zal ons verlofler van de hooghfte rampen zijn. 
^ Hy zal , hoop ik , u hart een weynigh doeh verzoeten. 
Tam. Aan u Vorft £ayafet: de grootfte Vorften moeten 

Eens t'zamen vrolijk zijn , doch yder zit alleen. 
Waj. 'k Roep aan den hemel wraak van d onrechtvaardighcên , 
En fmaae die ghy my doet. 
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Maüch. Wilt u gemoet bedaren , 

Zijn luk is op het hoogft. 
T am. Schenk in, en dien my garen : 

Want ik het waardigh ben. 
Baj. Van hemel noch van aardt , 

Vindt ik geen trooft noch heul; maar alles my befwaart , 
O Tamerlan, tiran, die met uw trots vermogen , 
De gantfche wereldt hebt, door valfche waan, bedrogen , 
En in den hemel, aard en afgront zoekt een kloot 
Van veel verwarringen te maken, laat mijn doodt 
De ftraffen keeren voor mijn waardighfte befchoren. 
Niet paft de Vorften min dan ongerechten toren. 
Ik fchey Aurelia, mijn lief, ei zijt te vreên ; 
Getrooft u in uw rouw, ik heb genoegh gelecn. 
En ghy Maacha, houd noch moed in uw elenden : 
'k Bedank u voor uw dienft : ik zal mijn leeven enden 
Met 't gene ghy my gaaft tot mijn verloflïng. ghy 
Vervloekte dwingelandt, 'k verwacht u aan mijn zy 
Hier onder in de poel des afgionts; 'k zal 't daar wagen, 
Om uw geweten en uw groots hart af te knagen. 

Tam. Dat zy zoo : wacht my daar , ik zal u daar dan zien. 
Maar waar dat ik verfchijn, daar zal ik ook gcbiên. 

Maach. Vertoef mijn nee£ vertoef: hy fterft helaas I o goden ! 

Aur. Ach hemel ! wilt my doch hier by mijn minnaar dooden. 
Ik fwijm ach hemel ach S het hart beklemt my, ach ! 

Odmdr. Nu zult ghv Tamerlan beleeven eens dien dag , 
Dat ghy van 't leger, als het recht is, wort verlaten. 
Beproeft nu wat de liefd vermag van donderzaten. 
Uw heir in oproer is, uw hoogmoet wert geftuyt. 
De krijgsmaght delght zich zelf, door liefde tot de buyt. 
Maar waar het uyt begon, dat kan men noch niet raden. 
Het zeekerfte van al is 's hemels ongenade ; 
Die uwen hogen moetwil ftraffen : want de macht 
Van Hongren, en het heir der Tarters, zijn met kracht 



TAMERLAN. 

Den andren in het hair. de wreede Perfianen , 

En het Walakfe heir, met hunne roode vanen , 

Die ftrijden tegens een. de Chriften Keizer heeft 

Met vyftigh duyzent man ons heir verraft; en (treeft 

Door al de twiftende fol daten, die niet keeren. 

De grond een flachtbank is. men kan geen vyant weereiL 

En al de gantfche macht, die aan u Vorft, behoort , 

Wert al t'crbarmelijk en derelijk vermoort. 
1 am. Vergaar de vluchteling, door trommel en trompetten. 

Ik zal met dit geweer alleen mijn heir ontzetten. 

't Za mannen, heb geen vrees, tree aan, en toon uw moedt. 

Het is alleen mijn arm die al de manflagh doet. 

Zoo dra mijn vyandt komt mijn krachten te beogen , 

Zoo vlucht hy ; want hy kent mijn vroomheidt en vermogen. 

Maar hoe » wie houd mijn arm ? hoe flramt my het gewricht i 

Wie doet my dit belet ? wie nevelt mijn gezicht ? 

Ey 't is maar waan en fchijn ; dat mijnen vyant ftervc. 

't Za mannen, toont uw kracht, ghy zult uw loon verwerven. 

Men fteeke de trompet, val aan, val aan, val aan. 

Wat deert my, hooge goón ! ik ben helaas ! verraan. 

Mijn ingewant verbrandt, het vuer barft uyt mijn ogen. 

Nu moet ik fterven, ach ? waar is nu mijn vermogen ? 

Vergramde hemelen » ghy buygc mijn grootsheit. 'k zal 

U wijken Bayafet, verwacht my in het dal : 

Ik volg u, 'k zal u haaft daar by zijn, daar 't behoorde. 

Een fterk vergift en drank was 't die my dus vermoorde. 
'ofir. Hier ziet ghy het beloop des wcrelts, en haar loon. 
Odm. Ondankbre, wat voor vreught gaf u des veltheers kroon \ 

Hier leithy zonder macht, die 't alles heeft doen beven. 
Makch. Sta op Aurelia, uw Keizer derft het leven ; 

Maar ghy gewroken zijt van den tiran : hy is 

Geftorven. 
%^4ur. Zijne doodt geefc my verlichtcnis. 

Maar ach ! mijn Biuydegom ! uw doodt zal ik beklagen. 



DEN GROOTEN 

Grieks heir. Lang leef de Griekfche Vorft. 
Aur. Wie komt ons we êr belagen? 

Palcologtfs, odmar. Aurelia. Tarif. CMaacha. Ojman. 
Rox'ana. Livinia. Ajfur. Griekfche en 
1 nrkfchefoldaten. 

1'aleol. TT 7 Aar is den Tamerlan ? waar is 'c tyrannig beeft ? 

W Dat voor bet aartrijk als een fchrikdier is geweeft. 
Hv fterve. 

Odm. Groote Vorft « bedwing uw moed en toren. 

Hier is de romp ,• die ftrax het leeven heeft verloren. 
Tdeol. Wat zie" ik ? 

odm. Dit 's de geen die 't aardtrijk viel te naaüw. 

Wat- is hy nu? een niet, een ydle rook, enfehaauw. 
Aur. Mijn vader, ach ! 

Paleol. Mijn kindt , : Waar is tóch uw beminde ? 
Aur. Hier zult ghy in decs kouw het lichaam zielloos vinden.. 
Uw overwinning komt, helaas! voormytefpa: 
Doch dank den hemel voor zijn zegen en gena ; 
En dat ik ben verloft van meerder ramp en lijden. 
Taleol. Des hemels handt heeft ons geholpen in het ftrijden , 
Aan hem zv als dees eer. hy zegent het bewindt , 
En fterkt ons armen, maar , mijn alderwaardfte kindt, 
Verzet uw rouw , en leer , hoe dat in alle dingen , 
Hoe datze grooter zijn , hoe meer veranderingen. 
Hy heeft een dwaas verftandt, die op zijn arm vertrout, 
En op het fnel geluk , dat broos is , zich verftour. 
Aur. Ovirekouw* ghy houd gefloten 

Het puyk van Keizeren en Groten. 
O mijn beminde, ach.! hoe fmart 
En Haat de droef heit mv aan 't hart. 
Met u is al mijn eer verdweenen. 
M i jn groot geluk dat heeft gefcheenen. 



T A M E R L A N. 

Hoe flibberglat is al uw macht. 
Hoe licht zijt ghy ten val gebracht. 
Geen Vorft 't geval kan tegenftreeven , 
Hoe fchoon hy is , of hoe verheeven. 
Met u zoo leit uw roem ter neer , 
Uw kracht en fchoonheit , die zoo veer 
Op zijne wieken heeft gevlogen. 
Uw minzaamheit vangroot vermogen : 
En al de macht die keizren paft, 
Die heeft de doodt helaas • verraft. 
Ghy zijt den weg nu opgeflagen , 
Die yder volgen moet. geen klagen 
Noch weenen hellept. ghy vertoont 
Hoe dat 't geluk des werelts loont. 
De hooge glori en haar brallen 
Geeft 3 aan eenyder Welgevallen : 

Maar 't is een vreught voor korten tijt , 
Een ogenblik, hoe trots ghy zijt. 
Hoe menigh Vorft van koninkrijken , 
Die voor de doodtfmk moeften wijken. 
Dar voel ik nu ; ik zucht en fchroom. 
't Vergaat hier alles als een droom. 
Een enkle niet is al 't behagen , 
Ons macht verflijt met heele dagen ; 
En yder dag , die ga-at voorby , 
Men aan de doodt een nader zy. 
Het lichaam van mijn lief dat wert na zijne waarde 
Op Servia gevoert , daar 't keizerlijk ter aarde 
Beftelt wert ; al de macht des adels- volg het na. 
Ik bouw een graf als dat van Artemifia. 
Valeo. Aan wie is \ keizerrijk nu eigen , door zijn fterven ? 
Aur. VorftTarifisdenaaft, die moet het Rijk nu erven. 
Valeo. Ghy , zijt dan Vorft. 
Tar. Ik dank u heer, die 't heeft gewilt. 



Aur, 
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y S DEN GROOTEN TAMERLAN, 

Aur. Door u 200 wijkt de nijdt , en houd het Rijk geftilt. 

Den rechten erfgenaam duyk noyt voor een'ge lagen : 

Ik wcnfch dat ghy de kroon in voorfpoet lang moogt dragen. 
falco. Zeg my Aurelia , wie dus, als dwaas gekleet , 

Bedroeft , doch zedighüjk , tot ons hier herwaarts treet ? 
Aur. Het is Maacha. 
Taleo. Hoe » wat heeft u doch bewogen 

Te dwaalen in dit kleet? 
Madch. De min heeft zulk vermogen. 

Ik neem mijn affcheit van u Vorft : u Keizerin 

,Wenfch ik lang leeven. 
Aur. Hoe vertrekt ghy , mijn vriendin > 
Madch. Ik wil in ecnigheyt de daagen van mijn leeven 

Nu einden. 

Aur. Waar ghy gaat , wil ik my mee begeevem 

Wy treuren t'zamen om een minnaar , dat mijn hart- 
Aan 't uw gebonden , 't uw aan my gebonden wart. 

Tale ol. Zoo iemant tegenftreeft om uw gezach te drukken , 
Zoo zal ik ftrax mijn heir in errenft t'zamen rukken. 
Van mijne hulp en macht zijt ghy verzeekert. laat 
Dees doode weghgevoert ; en dat men hem na ftaat 
In koude fneeuw begraaf, om 't ziedend bloedt te bluften , 
Alwaar de fcheypaal is van Grieken en van Ruilen. 
U Odmar maak ik heer van 't land , daar Tamerlan 
Gewoont heeft , en gena aan yder oorlogsman. 

OMaack 'k Verzoek ghy Ofman zijn getrouwe dienft wilt loonen. 

faleo. Hy volg my in het hof, ik zal my gunftigh toonen. 
Door vieren en gefchal wert onze vreught ontdekt. 
De doot van Tamerlan de ruft des aardtrijks ftrekr, 



E Y N D E. 



OP HET TREURSPEL 

van den 

GROOTEN TAMERLAN, 

met 

DE DOOD VAN B AYASETH; 

Gerijmt door den geeftrijcken 

J. SE 'R WOUTERS. 

WAt wilde wocftheyd werckt, en dolle D winghlandy j 
Toont Tamerlan door Moord, door wreed Gcwelt, en ltriiden. 
Hoe ydei Bayazeth trotft op zijn heerfchappv } 
Betuyghd zijn Neederlaagh, zijn Ondergang^ en Lijden. 

K^iurclta verbeeld een Beeld van d'Echte Trouw , 
Die haar noch fmaad ontziet : de liefd kan 't al verwinnen 
KMrtch* ziet haar Wraack, maar 't dubbeld haare rouw. ' 
De ftraften treffen al die boos bedrijf beginnen. 

't Geen eer de Weereld voor twee EeSwen heeft beleeft , 
Vertoont Serwouters nu beweeghelijk na 't Ieeven : 

Is 't Eer, en Loflijck, dat men Lof en Eere creeft , 
Die d'oude Tijden voor den Nazaat heeft befchreeven ? 

Veel meerder Eer verdiend den geenen die 't verbeeld , 
Die d'Ouden Tijt vernieuwt, met haar onzeeck're z.aaken : 

En maackt dat Tamerlan noch eens zijn roll herfpeeld , 
Den Wijzen tot een Les , den Boozen tot een Baaken. 

C. D. WITTE NO OM. 



A P O L 



A P O L L O, 

aan de Eed. Eed. Heeren 

BURGERMEE STÈREN 

E N 

REGEERDERS 

der Stadt Amfterdam , 

Toen haar Eed. Eed. het Treurjpel Dan den Grooten 
Tamerlan met haar tegemooordigheidt vereerden. 

*p\Us praalt hetSchoutooneel, als op een zeegenboog, 
JL>I Nu Burgermceftercn, cn d'Amfterdamfe Raaden , 
(Die 't waarde burgerrecht, als d'appels van haar oog , 
Staag gaadcllaan) hun zorg hier voor een poos ontlaaden. 

Zijt overwcllekom, ó Zuilen van dees Stadt i 

Het treurtooneel zal nu uw keurigh oog vertooncn , 

Hoe dat een onderdaan zijn Vorft de nek intradt : 
En 't wankelbaar geval van d'alderrijkfte kroonen. 

Dien val vertoond alhier den Turkfen Bayafet , 

Die 't droevig Griekenlandt van vuur en vlam deed blaaken : 

Maar zijne macht wert, dcor een meerder macht, verplet. 
Hy, die 't al vallen deed' in zijn verflindbre kaaken , 

Vervalt nu in een kouw, aan keetens vaft gehecht. 

Dit heeft de tijdt vertoont voor tweemaal hondert jaarem 
Het Oproer imeet geweer, de Gramfchap dol gevecht ; 

En alle rampen die oyt d'afgrondt quam tebaaren. 

Wie 



Wie al te dartel heerfcht, al hollende verwart. 

Wie dat een koort te ftreng wil rekken, doetze breeken. 
I)us ftruykelt Tamerlan met 't opgeblazen hart ; 

De doodtfnik bluft zijn moedt, toen hy naa 't hoogft wou fteeken. 

NA HET SPEL. 

^ Elijk de dageraadt, zelf 't alverquikbaar licht, 

En 's hemels trillen dauw, de quijnend' aard doet teelen j 
'oo groeit mijn Schoutooneel alleen door uw gezicht : 
Zoo wijkt mijn Burg aan 't Y geen Roomfe trcurtooneelen. . 

)e Maatzang ftreelt het oor der goden, door de kunft. 

Wie Goden hulp verwierf, ten hemel zijn gereezen. 
!)e Poëzy verzoekt uw ftut, uw fcherm, uw gunft. 

Wie Pallas heeft tot fchildt, hoeft geen gevaar te vreezen. 



Den 5 September, 

in't jaar 1657. 



J. SER WOUTER S. 
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